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Thank you for choosing this product.

This user manual contains important information on safety and instructions intended to
assist you in the operation and maintenance of your appliance.

Please take the time to read this user manual before using your appliance and keep this
book for future reference.

Icon Type Meaning

A WARNING Serious injury or death risk

A RISK OF ELECTRIC SHOCK Dangerous voltage risk

& FIRE Warning; Risk of fire / flammable materials
A CAUTION Injury or property damage risk
m IMPORTANT Operating the system correctly
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1 SAFETY INSTRUCTIONS

1.1 General Safety Warnings

Read this user manual carefully.

A WARNING: Keep ventilation openings, in the
appliance enclosure or in the built-in structure, clear of
obstruction.

A WARNING: Do not use mechanical devices or
other means to accelerate the defrosting process,
other than those recommended by the manufacturer.

A WARNING: Do not use electrical appliances inside
the food storage compartments of the appliance,
unless they are of the type recommended by the
manufacturer.

A WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

A WARNING: When positioning the appliance,
ensure the supply cord is not trapped or damaged.

A WARNING: Do not locate multiple portable socket-
outlets or portable power supplies at the rear of the
appliance.

A WARNING: In order to avoid any hazards resulting
from the instability of the appliance, it must be fixed in
accordance with the instructions.

/N If your appliance uses R600a as a refrigerant (this
information will be provided on the label of the cooler)
you should take care during transportation and
installation to prevent the cooler elements from being
damaged. R600a is an environmentally friendly and
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natural gas, but it is explosive. In the event of a leak

due to damage of the cooler elements, move your

fridge away from open flames or heat sources and

ventilate the room where the appliance is located for a

few minutes.

« While carrying and positioning the fridge, do not
damage the cooler gas circuit.

» Do not store explosive substances such as aerosol
cans with a flammable propellant in this appliance.

« This appliance is intended to be used in household
and domestic applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments.

- farm houses and by clients in hotels, motels and
other residential type environments.

- bed and breakfast type environments;
- catering and similar non-retail applications.

* If the socket does not match the refrigerator plug,
it must be replaced by the manufacturer, a service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard.

* A specially grounded plug has been connected
to the power cable of your refrigerator. This plug
should be used with a specially grounded socket
of 16 amperes. If there is no such socket in your
house, please have one installed by an authorised
electrician.
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» This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

+ Children aged from 3 to 8 years are allowed to load
and unload refrigerating appliances. Children are not
expected to perform cleaning or user maintenance
of the appliance, very young children (0-3 years old)
are not expected to use appliances, young children
(3-8 years old) are not expected to use appliances
safely unless continuous supervision is given, older
children (8-14 years old) and vulnerable people can
use appliances safely after they have been given
appropriate supervision or instruction concerning
use of the appliance. Very vulnerable people are
not expected to use appliances safely unless
continuous supervision is given.

* If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, an authorised service agent or
similar qualified persons, in order to avoid a hazard.

 This appliance is not intended for use at altitudes
exceeding 2000 m.
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To avoid contamination of food, please respect the
following instructions:

Opening the door for long periods can cause
a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.

Clean regularly surfaces that can come in contact
with food and accessible drainage systems

Store raw meat and fish in suitable containers in the
refrigerator, so that it is not in contact with or drip
onto other food.

Two-star frozen-food compartments are suitable for
storing pre-frozen food, storing or making ice cream
and making ice cubes.

One-, two- and three-star compartments are not
suitable for the freezing of fresh food.

If the refrigerating appliance is left empty for long
periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the
door open to prevent mould developing within the
appliance.
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1.2 Installation warnings

Before using your fridge freezer for the first
time, please pay attention to the following
points:

» The operating voltage for your fridge
freezer is 220-240 V at 50Hz.

* The plug must be accessible after

installation.

Your fridge freezer may have an odour

when it is operated for the first time. This

is normal and the odour will fade when
your fridge freezer starts to cool.

» Before connecting your fridge freezer,

ensure that the information on the data

plate (voltage and connected load)
matches that of the mains electricity
supply. If in doubt, consult a qualified
electrician.

Insert the plug into a socket with an

efficient ground connection. If the socket

has no ground contact or the plug does

not match, we recommend you consult a

qualified electrician for assistance.

» The appliance must be connected
with a properly installed fused socket.
The power supply (AC) and voltage at
the operating point must match with
the details on the name plate of the
appliance (the name plate is located on
the inside left of the appliance).

» We do not accept responsibility for any
damages that occur due to ungrounded
usage.

 Place your fridge freezer where it will not

be exposed to direct sunlight.

Your fridge freezer must never be used

outdoors or exposed to rain.

* Your appliance must be at least 50 cm

away from stoves, gas ovens and heater

cores, and at least 5 cm away from
electrical ovens.

If your fridge freezer is placed next to a

deep freezer, there must be at least 2

cm between them to prevent humidity

forming on the outer surface.

» Do not cover the body or top of fridge
freezer with lace. This will affect the
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performance of your fridge freezer.
Clearance of at least 150 mm is required
at the top of your appliance. Do not place
anything on top of your appliance.

Do not place heavy items on the
appliance.

Clean the appliance thoroughly before
use (see Cleaning and Maintenance).
Before using your fridge freezer, wipe all
parts with a solution of warm water and

a teaspoon of sodium bicarbonate. Then,
rinse with clean water and dry. Return all
parts to the fridge freezer after cleaning.
Use the adjustable front legs to make
sure your appliance is level and stable.
You can adjust the legs by turning them
in either direction. This must be done
before placing food in the appliance.
Install the two plastic distance guides (the
parts on the black vanes
-condenser- at the rear)
by turning it 90° (as
shown in the figure) to
prevent the condenser
from touching the wall.
The distance between
the appliance and back wall must be a
maximum of 75 mm.

1.3 During Usage

Do not connect your fridge freezer to
the mains electricity supply using an
extension lead.

Do not use damaged, torn or old plugs.
Do not pull, bend or damage the cord.
Do not use plug adapter.

This appliance is designed for use by
adults. Do not allow children to play with
the appliance or hang off the door.
Never touch the power cord/plug with wet
hands. This may cause a short circuit or
electric shock.

Do not place glass bottles or cans in the
ice-making compartment as they will
burst when the contents freeze.

Do not place explosive or flammable
material in your fridge. Place drinks with



high alcohol content vertically in the
fridge compartment and make sure their
tops are tightly closed.

* When removing ice from the ice-making
compartment, do not touch it. Ice may
cause frost burns and/or cuts.

» Do not touch frozen goods with wet
hands. Do not eat ice-cream or ice cubes
immediately after they are removed from
the ice-making compartment.

* Do not re-freeze thawed frozen food. This
may cause health issues such as food
poisoning.

Old and Out-of-order Fridges

« If your old fridge or freezer has a
lock, break or remove the lock before
discarding it, because children may
get trapped inside it and may cause an
accident.

 Old fridges and freezers contain
isolation material and refrigerant with
CFC. Therefore, take care not to harm
environment when you are discarding
your old fridges.

CE Declaration of conformity

We declare that our products meet the

applicable European Directives, Decisions

and Regulations and the requirements
listed in the standards referenced.

Disposal of your old appliance

The symbol on the product or on

its packaging indicates that this

product may not be treated as
household waste. Instead it shall
be handed over to the applicable
collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring

this product is disposed of correctly,

you will help prevent potential negative

consequences for the environment and

human health, which could otherwise be
caused by inappropriate waste handling
of this product. For more detailed
information about recycling of this product,
please contact your local city office, your
household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.

Packaging and the Environment
Packaging materials protect @
your machine from damage that
may occur during transportation. %&
The packaging materials are
environmentally friendly as they are
recyclable. The use of recycled material
reduces raw material consumption and
therefore decreases waste production.
Notes:
* Please read the instruction manual
carefully before installing and using your
appliance. We are not responsible for the
damage occurred due to misuse.
Follow all instructions on your appliance
and instruction manual, and keep this
manual in a safe place to resolve the
problems that may occur in the future.
» This appliance is produced to be used
in homes and it can only be used in
domestic environments and for the
specified purposes. It is not suitable for
commercial or common use. Such use
will cause the guarantee of the appliance
to be cancelled and our company will not
be responsible for any losses incurred.
» This appliance is produced to be used
in houses and it is only suitable for
cooling / storing foods. It is not suitable
for commercial or common use and/or
for storing substances except for food.
Our company is not responsible for any
losses incurred by inappropriate usage of
the appliance.
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2 DESCRIPTION OF THE
APPLIANCE

This appliance is not intended to be used

as a built-in appliance.
Top panel

10

This presentation is only for
information about the parts of the
appliance. Parts may vary according to the

appliance model.
1) Ice box tray
2) Plastic ice scraper *
3) lce-making compartment
4) Drain tray
5) Refrigerator shelf
6) Crisper cover
7) Crisper
8) Bottle shelf
9) Door shelves
10) Thermostat box
11) Egg holder
* In some models

General notes:

Fresh Food Compartment (Fridge): Most
efficient use of energy is ensured in the
configuration with the drawers in the bottom
part of the appliance, and shelves evenly
distributed, position of door bins does not
affect energy consumption.

Freezer Compartment (Freezer): Most
Efficient use of energy is ensured in the
configuration with the drawers and bins are
on stock position.
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2.1 Dimensions
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Overall dimensions *
H1 mm 821 W3
W1 mm 480
D1 mm 500

' the height, width and depth of the
appliance without the handle.

Overall space required in use *

Space required in use 2

W3 mm 805,2

D3 mm 987,5

H2 mm 971
w2 mm 580
D2 mm 589,2

2 the height, width and depth of the
appliance including the handle,
plus the space necessary for free
circulation of the cooling air.

3 the height, width and depth of the
appliance including the handle,
plus the space necessary for free
circulation of the cooling air, plus
the space necessary to allow door
opening to the minimum angle
permitting removal of all internal
equipment.
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DBF_H2
DBF_W2
DBF_D2
DBF_W3
DBF_D3
DBF_H1
DBF_W1
DBF_D1

3 USING THE APPLIANCE

3.1 Thermostat Setting

The thermostat automatically regulates the
temperature inside the cooler and freezer
compartments. Refrigerator temperatures
can be obtained by rotating the knob
to higher numbers; 1 to 3, 1 to 5 or SF
(Maximum numbers on the thermostat
depends on your product.)
Important note: Do not try to rotate
the knob beyond position 1, it will stop
your appliance from working.

( Super switch
(In some models)

Thermostat knob

Lamp cover

(The images are representative)

Thermostat settings:

1 -2 : For short-term storage of food

3 -4 : For long-term storage of food

5 : Maximum cooling position. The

appliance will work longer.If required,
change the temperature setting.

If device has SF position:

» Turn the knob to SF to freeze fresh
food quickly. In this position, the freezer
compartment will operate at lower
temperatures. After your food freezes,
turn the thermostat knob to its normal
use position. If you do not change the
SF position, your appliance work will
automatically return to its last used
thermostat position according to the
time indicated in the note. Return the
thermostat switch to the SF position
and return it to normal use according
to the time indicated in the note.If the
thermostat switch is in the SF position
when your appliance is first started, your
appliance work will automatically return
to the operation in the thermostat-3
position according to the time indicated in
the note.

3.2 Temperature Settings Warnings

» Your appliance is designed to operate in
the ambient temperature ranges stated
in the standards, according to the climate
class stated in the information label. It
is not recommended that your fridge is
operated in the environments which are
outside of the stated temperature ranges.
This will reduce the cooling efficiency of
the appliance.

» Temperature adjustments should be
made according to the frequency of
door openings, the quantity of food kept
inside the appliance and the ambient
temperature in the location of your
appliance.

» When the appliance is first switched on,
allow it to run for 24 hours in order to
reach operating temperature. During this
time, do not open the door and do not
keep a large quantity of food inside.

» A 5 minute delay function is applied
to prevent damage to the compressor
of your appliance when connecting
or disconnecting to mains, or when
an energy breakdown occurs. Your
appliance will begin to operate normally
after 5 minutes.

Climate class and meaning:

T (tropical): This refrigerating appliance

is intended to be used at ambient

temperatures ranging from 16 °C to 43 °C.

ST (subtropical): This refrigerating

appliance is intended to be used at ambient

temperatures ranging from 16 °C to 38 °C.

N (temperate): This refrigerating appliance

is intended to be used at ambient

temperatures ranging from 16 °C to 32 °C.

SN (extended temperate): This

refrigerating appliance is intended to be

used at ambient temperatures ranging from

10 °C to 32 °C.

3.3 Summer / Winter Mode

The drain tray flap allows the cold air flow
inside your refrigerator to be adjusted
according to a high or low ambient

EN -12



temperature.
s

. J
Summer Mode (Mode 1)

The bottom compartment in the refrigerator
will be much cooler.

© Mode 1
N J

Winter Mode (Mode 2)

The bottom compartment in the refrigerator
will not be as cool as Mode 1.

While defrosting, winter mode should be

used.
4 N\

K

|
‘d
Lb oy

” Mode 2
J

3.4 Accessories

Visual and text descriptions in the
accessories section may vary according
to the model of your appliance.

3.4.1 Ice Tray (In some models)

« Fill the ice tray with water and place in
the freezer compartment.

» After the water has completely frozen,
you can twist the tray as shown below to
remove the ice cubes.

~

Visual and text descriptions in
the accessories section may vary
according to the model of your
appliance.
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4 FOOD STORAGE

The fridge compartment is used for the
short-term storage of fresh food and drinks.
The ice-making compartment is not suitable
for storing frozen food. Do not freeze food
in this area. Bottles can be stored in the
bottle holder or bottle rack in the door.

Raw meat must be stored on the shelf
close to the ice-making compartment in a
polyethylene bag.

Warm food and drink must be allowed to
cool at room temperature before being
placed in the refrigerator.

5 CLEANING AND
MAINTENANCE

Disconnect the unit from the power

supply before cleaning.

Do not wash your appliance by

pouring water on it.

Do not use abrasive products,

detergents or soaps for cleaning the
appliance. After washing, rinse with clean
water and dry carefully. When you have
finished cleaning, reconnect the plug to the
mains supply with dry hands.

» Make sure that no water enters the lamp
housing and other electrical components.

» The appliance should be cleaned
regularly using a solution of bicarbonate
of soda and lukewarm water.

» Clean the accessories separately by
hand with soap and water. Do not wash
accessories in a dish washer.

» Clean the condenser with a brush at least
twice a year. This will help you to save on
energy costs and increase productivity.

@ f The power supply must be
disconnected during cleaning.
5.1 Defrosting

Note: The hole at the bottom of the
refrigerator at the back is closed and
has no effect on the cooling system.

Defrosting the Refrigerator
Compartment

Excessive frost will affect the performance
of the refrigerator. The ice-making
compartment must be defrosted at least

twice a year, or when ice exceeds 7 mm
thick.

For this:

* Make sure the Drain Tray Flap is in place.

 Activate the Winter mode. At the end
of defrosting set the previous mode
depending on the ambient temperature.

» The day before you defrost the freezer,
set the thermostat dial to position '5' to
freeze the food completely.

» During defrosting, the frozen food must
be well wrapped and kept in a cool place.
The inevitable rise in temperature will
shorten their storage life. Consume these
foods within a short period of time.

» Switch the refrigerator off at the socket
outlet and disconnect the mains plug.

» Leave the door open. To accelerate the
defrosting process, one or more bowls of
warm water can be placed in the freezer
compartment.

* Dry the inside of the unit and the Dripping
Tray with a sponge or a clean cloth and
set the thermostat knob to position '5'".
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Replacing LED Lighting
To replace any of the LEDs, please contact
the nearest Authorised Service Centre.

Note: The numbers and location of the
LED strips may change according to

the model.
&
(=)- 2 p(e);

If product equipped with LED lamp

This product contains a light source of
energy efficiency class <E>.

If product equipped with LED Strip(s) or
LED card(s)

This product contains a light source of
energy efficiency class <F>.

6 SHIPMENT AND
REPOSITIONING

6.1 Transportation and Changing
Positioning

» The original packaging and foam may be
kept for re-transportation (optional).

» Fasten your appliance with thick
packaging, bands or strong cords and
follow the instructions for transportation
on the packaging.

* Remove all movable parts or fix them
into the appliance against shocks
using bands when re-positioning or
transporting.

Always carry your appliance in the
upright position.

6.2 Repositioning the Door

* Itis not possible to change the opening
direction of your appliance door if door
handles are installed on the front surface
of the appliance door.

* Itis possible to change the opening
direction of the door on models with
handle on the side of the door or without
handles.

* If the door-opening direction of your
appliance can be changed, contact the
nearest Authorised Service Centre to
change the opening direction.

7 BEFORE CALLING AFTER-
SALES SERVICE

If you are experiencing a problem with
your appliance, please check the following
before contacting the after-sales service.
Your appliance is not operating

Check if:

* There is power

* The plug is correctly placed in the socket

* The plug fuse or the mains fuse has
blown

* The socket is defective. To check this,
plug another working appliance into the
same socket.

The appliance performs poorly
Check if:
» The appliance is overloaded
» The appliance door is closed properly
* There is any dust on the condenser
» There is enough space near the rear and
side walls.
Your appliance is operating noisily
Normal noises
Cracking noise occurs:
» During automatic defrosting
* When the appliance is cooled
or warmed (due to expansion of
appliance material).
Short cracking noise occurs: When
the thermostat switches the compressor
on/off.
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Motor noise: Indicates the compressor
is operating normally. The compressor
may cause more noise for a short time
when it is first activated.

Bubbling noise and splash occurs:
Due to the flow of the refrigerant in the
tubes of the system.

Water flowing noise occurs: Due

to water flowing to the evaporation
container. This noise is normal during
defrosting.

Air blowing noise occurs: In some
models during normal operation of the
system due to the circulation of air.

The edges of the appliance in contact
with the door joint are warm

Especially during summer (warm seasons),
the surfaces in contact with the door joint
may become warmer during the operation
of the compressor, this is normal.

There is a build-up of humidity inside
the appliance

Check if:

All food is packed properly. Containers
must be dry before being placed in the
appliance.

The appliance door is opened frequently.
Humidity of the room enters the
appliance when the doors are opened.
Humidity increases faster when the doors
are opened more frequently, especially if
the humidity of the room is high.

The door does not open or close
properly
Check if:

There is food or packaging preventing the
door from closing

The door joints are broken or torn

Your appliance is on a level surface.

Recommendations

If the appliance is switched off or
unplugged, wait at least 5 minutes before
plugging the appliance in or restarting

it in order to prevent damage to the
compressor.

If you will not use your appliance for

a long time (e.g. in summer holidays)
unplug it. Clean your appliance according
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to chapter cleaning and leave the door
open to prevent humidity and smell.

If a problem persists after you have
followed all the above instructions,
please consult the nearest authorised
service centre.

The appliance you have purchased is
designed for domestic use only. It is not
suitable for commercial or common use.
If the consumer uses the appliance in a
way that does not comply with this, we
emphasise that the manufacturer and
the dealer will not be responsible for any
repair and failure within the guarantee
period.

8 TIPS FOR SAVING ENERGY

1.

Install the appliance in a cool, well-
ventilated room, but not in direct sunlight
and not near a heat source (such as a
radiator or oven) otherwise an insulating
plate should be used.

. Allow warm food and drinks to cool

before placing them inside the appliance.

. Place thawing food in the refrigerator

compartment if available. The low
temperature of the frozen food will

help cool the refrigerator compartment
while the food is thawing. This will save
energy. Frozen food left to thaw outside
of the appliance will result in a waste of
energy.

. Drinks or other liquids should be

covered when inside the appliance. If
left uncovered, the humidity inside the
appliance will increase, therefore the
appliance uses more energy. Keeping
drinks and other liquids covered helps
preserve their smell and taste.

. Avoid keeping the doors open for long

periods and opening the doors too
frequently as warm air will enter the
appliance and cause the compressor to
switch on unnecessarily often.

. Keep the covers of the different

temperature compartments (such as the
crisper and chiller if available) closed.

7. The door gasket must be clean and



pliable. In case of wear, replace the
gasket.

8. The product can be used without
icemaker flap. Energy consumption is
declared according to this option.

9 TECHNICAL DATA

The technical information is situated in

the rating plate on the internal side of the
appliance and on the energy label.

The QR code on the energy label supplied
with the appliance provides a web link to
the information related to the performance
of the appliance in the EU EPREL
database.

Keep the energy label for reference
together with the user manual and all other
documents provided with this appliance.

It is also possible to find the same
information in EPREL using the link https://
eprel.ec.europa.eu and the model name
and product number that you find on the
rating plate , the appliance.

See the link www.theenergylabel.eu for
detailed information about the energy label.

10 INFORMATION FOR TEST
INSTITUTES

Appliance for any EcoDesign verification
shall be compliant with EN 62552.
Ventilation requirements, recess
dimensions and minimum rear clearances
shall be as stated in this User Manual at
Chapter 2. Please contact the manufacturer
for any other further information, including
loading plans.

11 CUSTOMER CARE AND
SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service
Centre, ensure that you have the following
data available: Model, Serial Number and
Service Index.

The information can be found on the rating
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plate. You can find the rating label inside
the fridge zone on the left lower side.

The original spare parts for some specific
components are available for a minimum
of 7 or 10 years, based on the type of
component, from the placing on the market
of the last unit of the model.

Visit our website to:
https://daewooelectronics.com/
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. BepTukaneH 3amp3HyBay / YnaTtcTBO 3a ynorpeba
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Bu 6Gnarogapume wWTo ro ogbpaBTe 0BOj NPOU3BOA.

OBa ynaTcTBO 3a ynotpeba coapu BakHu MHcopmauum 3a 6e3begHocTa n ynatctea
HaMeHEeTV Aa B1 MOMOrHaT npu paboTtata u oapXXyBawEeTO Ha OBOj anapar.

Be monvme ofBojTe BpeMe Aa ro npoyuTarte oBa ynaTcTeo 3a ynotpeba npea ga ro
KOPUCTWTE BalUMOT anapar 1 Aa ro Yyeare 3a ugHa ynotpeba.

UkoHa

Bug

3Hauewe

NPEOYNPEOYBAHE

Cepvio3Ha noBpega unv puank og cMpT

PU3WK Of1 CTPYEH YOAP

Pusuk o onaceH HamnoH

Mpenynpenysatbe; OnacHOCT o noxap/3ananvem

=g

MOXAP f
maTtepujanu
BHUMAHUE Pusuk op nospeaa unu owteta Ha UMOT
BAXHO MpaBunHo paboTeke co cUcTeMOT
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1 BESBEOHOCHMU YMNATCTBA

1.1 OnwTHn 6e36eaHOCHU NpeaynpenyBara

BHuUMaTenHo npoynTajTe ro ynatcTtBoTo 3a
ynotpeba.

AI‘IPE,D,YI'IPE.EIVBAI-bE: OpopxyBajTe rv oTBOpPUTE 3a
BEHTUNaumja BO anapartoT uUnm BO BrpageHunoT
efleMeHT YncTn n 6es npenpeku.

AI‘IPED,YI'IPELIYBAI-bE: He kopucrtete mexaHn4Ku
ypeau unn Opyru cpeactsa 3a a ro 3abpsare
NPOLIECOT Ha OAMP3HYBaH-€ OCBEH OHME LITO '
npenopayvysa Npon3BoaNTENOT.

A NMPEOYNPEOYBAHKE: He kopucteTe enekTpuyHm
anapatu BO nperpaaunTe 3a YyBawe XpaHa, OCBEH ako
TWe He ce npenopadaHn og NPon3BoANTENOT.

A NMPEAYMNPEOYBAHKE: He owTeTyBajTe ro Konorto
3a nageme.

AI‘IPED,YI'IPELIYBAI-bE: Kora ro nosnumnoHupate
anaparTorT, rnegajte kabenot 3a cTpyja Aa He buae
3arfnaBeH Unu OLITETEH.

A NMPEOYNPEOYBAHWE: Hemojte na nocrtaBysaTte
noBeke NpoaomHKHU Kabnu unm yTukadumn Ha 3agHuoT
aen on anapaTtor.

A NMPEAYNPEOYBAHWE: Anapatot mopa aga ce
doMKcupa cornacHo ynatcreaTa 3a ga ce nsberHe
pPU3NKOT Aa buae Hectabunen.

/0 Ako anapartot kopuctn R600a kako cpencTso 3a
nagewe (oBMe MHGopMauum ce HaBeeHN Ha
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eTuKeTaTa Ha NagunHuKoT), Toraw Tpeba ga
BHMMaBAaTe Npu TPaHCNOPT M MOHTa)a 3a aa crnpednTe
owITeTyBawe Ha ernnemeHTUTE o4 nagunHukot. R600a
He € LTETEH 3a XXMBOTHAaTa cpeamHa n e npupoaeH
rac, Ho e ekcrnnosmseH. Bo cny4yaj Ha npoTekyBah€e
3apagu owTeTyBawbe Ha eNeMeHTUTE BO CUCTEMOT 3a
nagewe, NnpemMecTeTe ro noganeky oa U3Bopu Ha
OTBOPEH OraH n TONfnHa 1 NPOBETPETE ja
npocTopujaTa Kage LWTO € CMECTEH HEKOSKY MUHYTN.

* He owTeTyBajTe ro CUCTEMOT CO CPeCTBOTO
3a nagewe npu TpaHCcrnopT U NocTaByBake Ha
nagunHUKOT.

* He 4yBajTe ekCcnio3mBHU MaTeEPUN KaKo LITO ce
NIMMEHKM CO aepoCcorn Co 3ananueo ropueo BO OBO)
anapar.

« OBOj NpoM3BO € HaMeHeT Aa ce KOPUCTU BO
AOMaKMHCTBA U CITMYHU NPUMEHN KaKo LUTO Ce:
- KYJHCKW NPOCTOPUM BO AyKaHW, KaHLUenapmm n
Apyrn paboTHU cpeanHu.
- dhapmu 1 of, cTpaHa Ha rocTu BO XOTenNn, MOTeNu
N Opyrn mecta HameHeTn 3a NpecTo;.
- 00jekTM HaMeHeTU 3a NPEHOKyBaHe CO Nojafok,;

- MOAroTOBKa M Ucnopaka Ha XxpaHa v CANYHN Opyrn
HeKoMepLnjariH1 NPUMEHN.

* AKO LUTEKEPOT He ogrosBapa Ha NPUKITYHOKOT Ha
NagunHUKOT NPOU3BOAUTENOT, CEPBUCEPOT UK
COOABETHO KBaNUUKyBaHO fmue Mopa fa ro CMEHHU
3a ga ce nsberHat pM3an4HN CoCTojoM.
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» Kabenot 3a HanojyBawe Ha NagunHuUKoT nma
crneumjanHo 3asemMjeH nNpuky4yok Ha Hero. OBOj
NPUKNYy4YoK Tpeba Aa ce KOpUCTU Co cneumjanHo
3a3eMjeH WTeKep paHrmpaH Ha 16 amnepw.

AKO TakoB LUTEKep HemMa BO KyKaTa, NoBuKajTe
KBanuunkyBaH enekTpuyap ga ro MOHTupa.

« OBOj npounseoa MoOXe aa ro ynorpebysaart geua
noctapu og 8 roguHn 1 nmua co HaMmareHu
PU3NYKK, CEH30PHM NN MEHTAMHN CNOCOBHOCTHU
nnm 6e3 NCKYCTBO M NO3HaBaHE QOKOSIKY Ce Noj,
HaZ30p UK UM ce AaBaarTt ynaTtcTBa 3a 6e3beHa
ynoTtpeba Ha npon3BoaoT U rn pasbupaar
onacHocTUTe LWTO fgoaraar. [leuarta He cMee aa cu
urpaaT co anapatoT. YpeaoT He cMeart da ro 4nucrar
n ogpxysaaT geua 6e3 Haasop.

+ [leua Ha Bo3pacT oA 3 0o 8 roguHu MoXaT fa v
nonHaT 1 npasHar ypeauTte 3a nagewe. He ce
OYeKyBa Aeua ga ro YictaT unm ga ro ogpxysaat
anapartorT, He ce o4yekyBa MHory manu geua (0-3
rOAWHKW) 4a rm Kopuctar ypeauTte, He ce oveKyBa
Manu geua (3-8 rognHn) ga rm kopucrat 6e36egHo
ypeouTe O0KOSKY He ce nog NocTojaHa KOHTpona,
noso3pacHu geua (8-14 rognHn) 1 nuua co NocedHn
noTpedbun moxart aa rm kopuctart ypeante 6e36eqHo
MO COOABETHA KOHTPOSIA UM HACOKM 3a KOPUCTEHE
Ha anapatoT. He ce o4ekyBa nuuaTta co norosiemMu
nocebHn noTpedu aa rn kopuctat 6e36eaHo
ypeaouTte 6e3 KOHTUHYMpaHa KoOHTpona.
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* Ako KabenoT 3a HanojyBare € OLUTETEH,

NpPOM3BOANTENOT, CEPBUCEPOT UNU COOABETHO
KBanndukyBaHoO nvue Mopa fa ro CMEHU 3a aa ce
n3derHat onacHoOCTM!.

OBOj ypepq He e HameHeT 3a ynoTtpeba Ha
HagMopcka BucodnHa nosmucoka og 2000 m.

3a ga ce n3berHe 3aragyBak€ Ha XpaHa, Be
MONMMe NPUAPXyBajTe ce OO criegHUTe ynaTtcTBa:

OTBOpake Ha BpaTaTa Nodonro Bpeme MOXe
[a npeamnsBuka 3Ha4YUTenHo 3roriemyBare Ha
TemneparypaTta Bo nperpaaute Ha anapaTor.

PenoBHO yncTeTe v NnoBpLUMHUTE LWITO MOXaT Ada
[0jO0aT BO KOHTaKT CO XpaHa 1 JoCTarnHUTe CUCTEMU
3a oaBoA

UyBajTe ro cmpoBoTO Meco 1 puba BO COOABETHUTE
caJoBW BO NaguUIHMUKOT, CO LWITO HEMa Aa dbuaat Bo
KOHTaKT unn ga npokanysaaT Bp3 Apyra XpaHa.

[enoBuTte 3a 3amp3HaTa XxpaHa 03Ha4YeHa Co ABe
SBEe3MYKM Ce COOABETHUN 3a YyBaH€ NPETXOAHO
3amp3HaTa xpaHa uUnu 3a npaBexe crnagonen unu
KOLIKW Mpaa3.

[enosuTe co egHa, ABe U TPU SBE3ONYKU HE ce
COO[BETHM 3a 3aMp3HYyBaH-€ CBEXa XpaHa.

AKO NnaguIHUKOT e OCTaBeH NoJoNro Bpeme,
NCKNy4eTe ro, oAMP3HETE ro, UCYUCTETE T0,
n3bpuLLIEeTE CO CyBa Kprna 1 ocTaBeTe ja BpaTaTa
OTBOPEHa 3a [a CnpeynTe nojasa Ha MyBria BO
anapaTor.
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1.2 NpepynpenyBata 3a MOHTUpPaHe

[Mpea aa ro kopucTUTe NagunHUKOT
- 3aMp3HyBad nNpB naT, BHUMATENHO
nornegHeTe rm cnegHuBee paGOTI/IZ

PaboTHMOT HaNoOH Ha NagUIHKKOT -
3amp3HyBay e 220-240 V npu 50 Hz.
MpuknyyokoT mopa aa buae gocraneH no
nocTaByBaHETO.

JlagnnHuKoT - 3aMp3HyBay MOXe Aa

uma Mmpmsba Kora ke ro Bkrnyuute 3a
npenat. OBa e BOOOUYaeHo 1 Mvpusbata
MOXe [a n3BeTpee Kora NnaguiHuKoT -
3aMp3HyBaJ ke MoYHe Aa naaw.

Mpen fa ro noBp3eTe NagumHUKOT

- 3amMp3HyBaY, NpoBepeTe Aanv
MHdOpMauuMTe Ha nroykaTa co
nogarouy (HamoH v NoBp3aHo
HanojyBar€e) ogroBapaat CO rMaBHOTO
HanojyBake 3a cTpyja. AKo ce
COMHeBarte, KOHCYNnTupajTe ce co
KBanMdrKyBaH enekTpuyap.

BmeTHeTe ro npukny4yoKkoT BO LUTEKEP CO
COOABETHO 3a3eMjyBare. AKO LUTEKepoT
HemMa 3a3eMjyBarbe Unu NPUKMNyYOKOT

He COOABETCTBYBA, BU MpenopavyBamMe
Aa noBuKaTe OBMacTeH enekTpuyap 3a
NMOMOLLI.

AnapartoT mopa fa 6uae noBp3aH

CO MpaBWITHO NOCTaBEH LUTEKEP CO
ocurypysad. HanojyBaneto (AC) un
HanoHoOT Ha paboTHOTO MecTo Mopa Aa
COOABETCTBYBaar CO AeTanmTe NnocoveHn
Ha nnoykata co HOMUHaNHW BPeaHOCTH
Ha anapartoT (nnoykaTta co HOMUHAaNHUTE
BPEOHOCTW € CMeCTeHa BHaTpe OAeBO
Ha anaparor).

He npudakame ogroBopHOCT 3a LWTETUTE
HacTaHaTu 3apaau ynoTtpeba 6e3
3asemjyBame.

CraBeTe ro NagunHyKoT - 3aMp3HyBay Ha
MeCTO Kafe LTO HeMa Aa buae U3noxeH
Ha AMpeKTHa COHYeBa CBETNMHA.
JlagunHWKOT - 3aMp3HyBay HUKOraLl He
cMee a ce KOpPWUCTW Ha OTBOPEHO Unu Aa
ce ocTaBa Ha [oXa.

MpownssogoT Tpeba oa buae ogaaneveH
Hajmanky 50 cm of WwnopeTun, pepHu Ha
rac v rpejHu Tena v HajMmanky 5 cm o

eneKTPUYHU PepHM.
Kora ro ctaBaTe nagunHuKoT -
3amMp3HyBay HenocpeaHo Ao ypen 3a
anaboko 3amp3HyBawe, Tpeba aa uva
Gapem 2 cm nomery HYUB 3a fa ce cnpeyn
Brara Ha HaBopeLllHaTa NoBpLunHa.

He nokpuBajTe ro KykuLITETO Ha
NafUIHKKOT - 3aMp3HyBay CO TaHTena
UNW He cTaBajTe TaHTena Bp3 Hero. OBa
Ke Bnujae Ha paboTtarta Ha NaauIHMKOT -
3amp3HyBauy.

[MoTpebHo e Aa nma uncT npocTop

6e3 npeykmn of Hajmanky 150 mm Hag
BalLMOT anapart. He cTaBajTe HULWTO Hag,
BalLMOT anapar.

He cTaBajte Telwwku npegmeTu Bp3
NpPOU3BOAOT.

TemenHo ncyMcTeTe ro anapartoT npeg
Aa ro kopuctute (BuaeTe Yuctemre 1
OoOpXXyBaHe).

Mpen na ro KOpUcTUTEe NAgUNHUKOT -
3amMp3HyBay, U3bpuLLETE M CMTe OENOBU
CO pacTBOp CO TOMfa BoAa BO KojaluTo
Ke gofazeTte efHa naxunyka coga
6ukapboHa. MNoToa ucnnakHeTe rm co
yncTa Boda U mucyllete ru. o ymcterweTo
BpaTeTe rv cuTe OenoBu Ha NagunHUKOT
- 3aMp3HyBay.

Ynotpebete rv npunaroanvMeuTe NpegHn
Horapku 3a Aa ce nopaMHu Npov3Boa0T
1 aa ctou ctabunHo. Moxe ga rm
npunarogyBaTte HorapkuTe BPTEjKU T

BO Koja 6uno Hacoka. Oea Tpeba aa ro
HanpaBuTe Npef Aa CTaBuTe XpaHa BO
NafUIHKKOT.

MocTaBeTe rm aBarta NnacTUYHMU
pasgenHuum (genoT co
LipHM nonaTtku -
KOHOEH3aTop - oa3aan)
BpTejku ro 3a 90° (kako
LUTO € MpUKaXkaHo Ha
cnvkara) 3a ga crnpeynTe
KOHAEH3aTopoT Aa ro
ponvpa suaor.
PactojaHuneTto mery ypenoT n sugot
of3agn mopa ga buge makcumym 75 mm.

1.3 Mpwu Kopuctere
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* He noBp3yBajTe ro nagunHnKoT-
3aMpP3HYBaAYoT 3a [MaBHOTO HamnojyBame
CO CTpyja CO MOMOLL Ha NPOAOIKEH
kabern.

* He npukny4yBajte BO owTeTeHU, n3abeHun
UINN CTapu LUTEKepMU.

* He Bneuere, BUTKAjTE 1 HE OLLTETYBAjTE
ro kabenor.

* He ynotpebyBajTe NpoAomKeTok-
apjanTep.

» OBOj anapat e AnsajHupaH 3a ynotpeba
o[ CcTpaHa Ha Bo3pacHu nuua. He
[A03BOMNyBajTe Aela Aa cv urpaat co
anapaToT unu ga ce kavyBaart Ha
Bparara.

* Hwukoraw He gonuvpajte ro kabenor 3a
HanojyBarbe / LUTEKEPOT CO BNaXHU paue.
OBa MoXe [a nNpeamsBuKa KpaTok Croj
UNu enexkTpuYeH yaap.

* He cTtaBajTe cTakneHu Wulinkba unm
KOH3epBM BO Mperpagara 3a npaBewe
Mpa3 Guaejkn Moxe Aa npcHaT Kako LUTo
3aMp3HyBaaT COAPXKUHUTE.

* He cTaBajTe eKkcnno3vBeH nnv 3ananvs
mMaTepujan Bo nagurnHukoT. MNujanauute
CO rornema cogpvHa Ha arnkoxorn
cTaBeTe r'M BepTUKarnHo BO nperpagara
Ha NagurnHUKOT 1 NorpwxeTe ce ga bugar
[0o6po 3aTBOpEHM.

» Kora oTcTpaHyBaTe Mpa3 of nperpagara
3a npaBeke Mpas, He JonvpajTe ro
Mpa3oT. MpasoT Moxe fa npeansBuka
nospean U/unu nceveHnLu.

* He ponupajTe ja 3amp3HaTaTta xpaHa
CO MOKpw paue. He jageTte cnagoneq
UM KOLIKU Mpa3 BefHaLl OTKaKo Ke v
n3BaauTe of nperpagaTa 3a npaBewe
mMpas.

» He 3amp3HyBajTe NOBTOPHO BeKe
oamp3HaTa xpaHa. Moxe ga cu
HaLITeTMTE Ha 34paBjeTo Co Tpyere of
XpaHa.

Ctapu n pacunaHu naguiHuum

* AKO CTapuOT NagunHmK Unn 3aMmp3HyBad
nma 6paBa, CKpLUeTe ja unu n3Bagere
ja npen ga ro pnute Guaejkm geuarta
MOXe a Ce 3arnaeart BHaTpe 1 Aa ce
npeamv3BrKka Hecpeka.

» CrapvTe nagunHvum 1 3aMmp3HyBayn
cogpxaT maTepujan 3a usonauuja n
cpencTBo 3a nagewe co CFC. 3aroa,
BHMMAaBajTe Aa He 1 HawTeTuTe
XXVBOTHaTa cpefuHa Kora rm dpnarte
cTapuvTe nagunHuum.

CE [eknapauumja 3a coo6pa3HoOCT

M3jaByBame geka HalumTe Npou3BoAm

I MCMNOIHyBaaT BaXKe4KnTe eBpOorcKu

AVPEKTUBK, 0ONYKM 1 nponucu n 6apamwara

HaBefeHW BO HaBedeHUTe cTaHaapau.

Opnarawe Ha cTapuoT anapat

CvmbonoT Ha NponsBoaoT

unu Ha ambanaxara nocovysa

AeKa OBOj NPOM3BOA MOXe

Aa He ce TpeTmpa Kako KyKkeH

oTnag. Hamecto T0a, ke buge

npefageH Bo COOOBETHOTO COBUPHO

MECTO 3a peLmKnpame Ha enekTpuyHa

1 enekTpoHcka onpema Co npaBuiHoO

oanarake Ha OBOj NPOM3BOA Ke NOMOrHeTe

BO CripeyyBaH€e Ha NnoTeHumjanHun

HeraTuUBHU NOCNEeAULM MO XMBOTHaTA

cpeaviHa v 34paBjeTo Ha NnyreTo, Kou

BO CMPOTMBHO 61 MOXene Aa HacTaHaT

nopaav HeCcooABETHO paKyBaHe CO

0oTnNafoT of 0BOj Npon3Bod. 3a NoaeTanHu

NH(OPMaLMK OKONY PEeLMKIMPaH-eTo Ha

0BOj Npoun3Bog obpaTteTe ce BO fokanHarta

rpagcka kaHuenapuja, cnyxbara 3a
n3HecyBake 0Tnaj o AOMaKMHCTBA

Uny BO NpofasHuLaTa kage LWTo CTe ro

HabaBune Npovn3BOAOT.

Ambanaxa v XXMBOTHa cpeguHa

AmbanaxHute matepujanu ja @

LWITUTAT MalLMHaTa O OLITETH

KOW MOXe [a HacTaHart npu %&

TpaHcnopT. AMGanaxHuTe

MaTtepujanu ce eKornoLLku NnpudaTnmey,

bupejkn moxe fa ce peumknvpaar.

YnotpebaTta Ha peLuknMpaH matepujan ja

HamaryBa NnoTpoLUyBaykaTa Ha CypOBUHMU,

a co Toa Ce HamarnyBa U NPOM3BOACTBOTO

Ha oTnag.

3abenewku:

* BHumMaTenHo npo4yuTajTe ro ynatcTBOTO
3a paboTa npepg aa ro noctaBuTe U
KOpuCTWTE Npor3BogoT. He oaroBapame
3a LITETM HacTaHaTy 3apagu norpeLuHa
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ynotpeba.

» Cnepgerte rv ynatcTeaTa 3a anapartot
1 ynaTcTBOTO 3a paboTa u YyBajTe ro
MUCTOTO Ha 6e3begHO MecTo 3a Aa rm
pewwTe npobnemuTe LWTO MOXe Aa ce
nojaeaTt BO MAHWHA.

+ OBOj Npon3BoA € NPoM3BEAEH Aa ce
KOPUCTK BO AOMaLLHM YCITOBU N MOXe
€OVMHCTBEHO [ja ce KOPUCTU BO AOMaLUHM
ycnosu u 3a CI'IeLl,I/ICbI/I‘-IHI/I HaMeHW.

He e HameHeT 3a KomepuujanHa nnu
3aegHuyKa ynotpeba. TakBata ynotpeba
ja oTcbpna rapaHumjaTa 1 Hawata
KOMMNaHuja Hema aa buae oaroBopHa 3a
npu4mHeTUTE 3arybu.

» OBOj anapat e npounsBeaeH aa ce
KOPUCTU BO AOMaLLUHU yCroBu un e
COOABETEH 3a Najeke / YyBame XpaHa.
He e coogseTeH 3a komepuujanHa nnu
3aefHuYKa ynotpeba n/mnm 3a YyBame
pasHu NpegMeTn OCBeH xpaHa. Hawata
KOMMaHuja He CHOCK OOrOBOPHOCT 3a
KakBa 6mno owTeTa npeansenkaHa og
HecoopaBeTHa ynotpeba Ha anaparToT.

2 ONnUC HA ATNAPATOT

OBOj ypen He e HaMeHeT a ce KOpUCTu

KaKko BrpageH anapart.
[opHa nnova

10

OBaa npeseHTaumja e caMo 3a
NHOPMUPaHE OKOIY AENOBUTE Ha

anaparort. [lenoBute Moxe aa ce
pasnunkyBaaT BO 3aBUCHOCT Of, MOAENOT Ha
anaparor.
1) Kytnja 3a mpas
2) NnactuyHa rpebanka 3a mpas *
3) Oppoen 3a negomar
4) Cap 3a ueaemne
5) MNonuua Bo NagnnHUKOT
6) Kanak Ha komopa 3a cBexa xpaHa
7) Komopa 3a cBexa xpaHa
8) MNonuua 3a wuwmka
9) MNonuuwn Ha BpaTaTa
10) KyTtnja Ha TepmocTar
11) Opxkau 3a jajua

* Kaj od0pedeHu modenu
OnwTtu 3abeneLuKkn:
Mperpapa 3a ceBexa xpaHa (llagunHuk):
HajedurkacHa nckopmucTeHoCT Ha eHepruja
ce 06e3benyBa [OKOMKY (PUOKMTE BO
[OOMHWUOT Aen of ypeaoT U nonuuute
Cce paMHOMEpPHO pacnpefeneHu, Torawl
nosuuujata Ha KOpnNUTe Ha BpaTaTa He
BMMjae Ha NOTpoOLUyBavkaTa Ha eHepruja.
Mperpapa 3a 3amp3HyBawe
(3amp3HyBau): HajedumkacHa
NCKOPUCTEHOCT Ha eHepruja ce obe3benysa
[OKOIKY OMOKMTE U KOPMMTE Ce NOCTaBEHU
BO nornox6a 3a cknagupare.
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2.1 AumeH3nmn

D1

w1

/]

BkynHu pumeH3un !

H1 mm 2
W1 mm 480
D1 mm 500

MpocTop notpebeH 3a ynoTpeba 2

H2 mm 971
W2 mm 580
D2 mm 589,2

BkyneH npocTop notpebeH 3a
ynoTpe6a ®

W3 mm 805,2

D3 mm 987,5
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DBF_H2
DBF_W2
DBF_D2
DBF_W3
DBF_D3
DBF_H1
DBF_W1
DBF_D1

3 YNOTPEBA HA ANAPATOT

3.

1 NMocTaByBake Ha TepMoCTaToOT

TepMmocTaToT ja perynvpa aBToMaTcku
BHaTpeLllHaTa Temneparypa Bo
nperpaguTte 3a nagere 1 3aMp3HyBaH-e.
TemnepatypaTta BO NaguHMKOT MOXe Aa
ce NocTaBy CO BPTEHE Ha KOMYETO KOH
nosucoku 6pojku; 1 go 3, 1 oo 5 nnm SF
(HajsncoknTe Gpojku Ha TepmocTaToT
3aBucaT o4 BalLMOT NPOM3BOA.)

BaxHa HanomeHa: He o6uayBajTe ce
Aa ro BpTUTe KON4YeTo noganeky og

nonox6a 1, buaejkn Taka ke ro ucknyuute
anaparor.

Ve

Cynep npekuHyBay
(Kaj Hekou modenu)

TepmocTtar

Kanak Ha namna
(CnuknTe ce HameHeTn camo 3a unyctpauuja) )

MNoctaBKM Ha TepMoOCTaTOT:
1 — 2 : 3a kpaTKOPO4HO YyBaHe XpaHa

3
5

— 4 : 3a JOnropoyHoO YyBahe XpaHa

: MNosuumja 3a MakcManHo nagee.
AnapartoT ke paboTtu nogonro. [Jokonky
e notpebHo, NpoMeHeTe ja nocTaBkarta
3a Temneparypa.

Ako anapaTtoT uma nosuuumja ,SF*

3aBpTeTe ro konyeto Ha SF 3a ga
3amp3HeTe xpaHa 6p3o. Bo oBaa
nosuuuja, nperpagara 3a 3amp3HyBake
ke paboTu Ha NOHUCKM TeMnepaTypu.
OTKako ke 3amMp3He xpaHaTa, 3aBpTeTe
ro TepMocTaToT BO HeroBata Boobu4aeHa
nosuuuja. Ako He ja npomeHute SF
nosuuujata, BalLUMOT ypes aBTOMaTCKM
Ke ce BpaTu Ha nocrneaHarta kopucteHa
nosuumja cropes BpeMeTo HaBeAeHO BO
3abenewkata. Bpatete ro npekmHyBayoT
3a TepmocTat Bo nosuuuja SF n Bpatete
ro BO HopmarsHa ynotpeba cnopes
BPEMETO HaBeaeHo Bo 3abeneLukara.
AKO NpeknHyBa4oT 3a TEpMOCTaT € BO
nosmuuja SF kora npB nat ro Bkry4vyBaTe

anparorT, Torall Toj aBTOMaTCcku ke pabotu
Ha no3uuuja 3 Ha TepMOCTaToT, Cropes,
BPEMETO HaBeaeHo BO 3abeneLukara.

3.2 NpenynpenyBaka 3a NOCTaBKU 3a
Temneparypara

» AnapatoT e gu3ajHupaH ga pabotu
BO MHTepBanuTe Ha ambueHTanHa
Temneparypa HaBefileHW BO CTaH4apauTe,
COrnacHo Krnmmarckara knaca nocoveHa
Ha eTukeTaTa co nHdopmaumm. He ce
npenopadyysa naaunHuKoT aa pabotu Bo
CPeAMHU KOMLLTO Ce HAaABOp Of AafeHuTe
uHTepBanu 3a Temnepartypa. Co oBa ke
ce cmanu epmkacHocTa Ha nagene Ha
anaparor.

* [MpucnocobyBareTO Ha TemnepaTtypaTa
Tpeba Aa ce Hanpasu COrmacHo
3a4eCTeHOCTa Ha OTBOPaH-ETO Ha
BpaTaTa, KonmunHaTa xpaHa LUTo ce
YyyBa BO anapaToT U Temneparypara
BO CpefuMHaTa kafe LUTO € NocTaBeH
anaparor.

+ [Npu NpBOTO BKMNyYyBaHe Ha anapartor,
[o3BoneTe npeo ga pabotun 24 yaca
3a [a ja nocTurHe Temneparyparta Ha
pabotewe. He oTBOpajTe ja Bpatata
OTBOPEHA N He YyBajTe ronemMo
KONMYeCTBO XpaHa BHaTpe Jodeka Tpae
0BOj Nepuog.

« dyHKuMjaTa 3a oanoxeHa pabota of
5 MWHYTK Ce NnpuMeHyBa 3a ga ce
cnpeyn owTeTyBake Ha KOMNPECOPOT
Ha anapaToT Kora Ke ro UCKInyuuTe unm
BKITy4YMTe BO CTPYja NOBTOPHO UNw Kora ke
cHeMma cTpyja. AnapaToT Ke 3ano4dHe ga
paboTu NpaBuUmnHO No 5 MUHYTU.

KnumaTtcka knaca v 3Hauyeme:

T (Tponcka knuma): OBOj NagnnHUK

€ HaMeHeT Ja ce KOpUCTU Ha COBHM

Temnepatypu og 16 °C po 43 °C.

ST (cynTponcka knuma): OBoj nagnnHuk

€ HaMeHeT Ja ce KOpPUCTU Ha aMOueHTanHu

Temnepatypu og 16 °C oo 38 °C.

N (ymepeHa knuma): OBoj NagumnHuk e

HaMEeHET Aa ce KOpUCTU Ha ambreHTanHu

Temnepatypu og 16 °C go 32 °C.

SN (npowupeHa ymepeHa knuma): OBoj
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naguIHuK e HaMeHeT fla ce KOPUCTU Ha
ambueHnTanHn Temnepatypu og 10 °C go
32 °C.

3.3 lleTeH / 3uMCKM pexum

KanakoT Ha cafoT 3a uefere 0BO3MOXYyBa
MPOTOKOT Ha NagHNOT BO3OYX BO
nagunHUKOT Aa ce npucnocobu criopes
BUCOKAaTa Unu HUCKaTa ambueHTanHa
Temneparypa.

4

A\ J
NeteH pexum (Pexum 1)

[onHaTta komopa Ha nagunHuKoT ke buae
MHOry nonagHa.
p

Pexum 1
N J

3umckun pexum (Pexxum 2)
[onHata koMmopa Ha NagunHUKoT Hema aa
OGuae Tornky nagHa kako Bo Pexxum 1.
Mpu oomp3HyBare, Tpeba aa ce KopucTn
3MMCKMOT PEXUM.

e

Pexum 2
J
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3.4 JopaToum

Bu3syenHume u mekcmyaJsiHume onucu
80 noznaejemo 3a donosiHUMenHama
onpema Moxe Oa ce passiukyeaam

80 3a8UcCHOcm 00 modesiom Ha
npouseodom.

3.4.1 Cap 3a mpas (Kaj odpedeHu
modenu)

» HanonHeTe ro cagot 3a Mpa3s co Boga 1
cTaBeTe ro BO 3aMp3HyBayoT.

» OTkako Boara LieriocHO ke 3amp3He,
MOXe [a ro CBUTKaTe CafoT Kako LUTO e
npuKaxkaHo nogony 3a Aa rv u3sagute
KouKkuUTe Mpas.

Bu3syenHume u mekcmyasHume
onucu 8o rnoasasjemo 3a
dononHumesiHama onpema Moxe 0a
ce pa3JiuKkyeaam 6o 3asucHocm 00
mModesiom Ha npou3eodom.

4 YYBAHE HA XPAHA

Mperpagarta BO NagunHUKOT Ce KOPUCTU

3a KPaTKOPOYHO CKMNaampaHe Ha CBexa
XpaHa v nujanouu. He e cooaseTHO aa ce
ckragupa 3amp3HaTta xpaHa BO NeijoMaToT.
He 3amp3HyBajTe xpaHa BO OBOj Aern.
Lnwmnwa moxe Aa cknaguparte Bo ApXKadyoT
3a wuwe nnn nonnuaTta 3a Wnlnba Ha
BpartaTa.

CypoBOTO Meco Mopa a ce YyBa Ha
nonuuara 6113y Ao neaomartorT, Bo kecuyka
o[ NonMeTuneH.

TonnaTta xpaHa ¥ nujanok Mopa fa ce
onapar Ha cobGHa Temnepatypa npeg aa ce
cTaBaT BO NaguiHuK.

5 YACTEHE U OOPXYBAHKE

Mckny4yeTe ro anaparoT og cTpyja
npen YncTere.

He uncreTe ro nctypajku Boga Bp3
Hero.

He kopuctete abpasnBHY cpeacTsa,
AeTepreHTn unmn canyH 3a Ynctewe Ha
anapatoT. o Mueke, UcnrakHeTe co YucTa

BoAa v ucyluete TemernHo. Kora ke

3aBpLUMTE CO YNCTEHE, CO CYBU ANaHKu

NMOBTOPHO MOBP3€ETE 0 MPUKITYHOKOT CO

rNMaBHOTO HarojyBaHE.

* Bo KykuwwITeTO Ha cBETMIKarTa He cmee
[la HaBrnese BoAa, HUTY Nak BO Apyrurte
eNeKTPpUYHU aenosu.

» Anapatot Tpeba pegoBHO Aa ce YncTu
€O pacTtBop oA coaa bukapboHa 1 mnaka
BoJa.

M ﬂ,OI‘IOJ'IHVITeJ'IHaTa onpema ce 4YncTtu
3acebHo, payHo co canyH 1 Boga. He
MujTe MM AogaTtoumTe BO MalluHa 3a
nepete cagoBu.

» Bapem egHaw roguliHoO YncTeTe ro
KOHAEeH3aTopoT co YeTka. OBa ke
NMOMOrHe Aa 3aliTeamuTe Ha TPOoLUOLM
3a eHepruja u aa ja sronemute
npodyKTUBHOCTA.

@ Mopa aa ce ucknyuu

eneKTPUYHOTO HanojyBake 3a

BpeMe Ha YUCTEHETO.

5.1 Ogmp3HyBake

3a6enewka: OTBOPOT BO 3a4HUOT Aen
Ha OHOTO Ha MaAUMHUKOT € 3aTBOPEH U
He Brujae BP3 CUCTEMOT 3a NageHe.

Opmp3HyBaw€e Ha oaaenoT co
nagunHUKoT

MpekymepHMOT Mpa3 ke Bnujae Ha
pabotarta Ha nagunHukoT. Ogaenor 3a
negomar mopa Aa ce oAMp3HyBa Hajmarnky
[OBa nNaTtu roguLLIHO, UK Kora MpasoT Ke
oupe nogeben og 7 mm.
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3a oBa:

* lMorpwxeTe ce ga buae NOCTaBeH KanakoT

Ha cafoT 3a uefeke.

AkTBUpajTe ro 3MMCKUoT pexnm. Ha

KpajoT Ha 0gMpP3HYBaH-ETO MOCTaBETE o

NPETXOAHMOT PEXMM BO 3aBMCHOCT 0f

ambueHTanHarta Temneparypa.

» EpeH geH npen ogmp3HyBaweTO
Ha 3aMp3HyBa4o0T, NOCTaBeTe ro
TepMoCTaToT Ha no3uuuja ,5“ 3a cocema
Aa ja 3aMp3HeTe xpaHarTa.

» 3a Bpeme Ha 04MpP3HYBaH-eTO
3amp3HaTarta xpaHa mopa aa bvae
[06po 3aBUTKaHa 1 Aa ce YyBa Ha nagHo
MecTo. HensbexHoTo nokavyBahe Ha
Temneparypara Ke ro ckpaTu pokoT 3a
yyBamse. VckopucteTe ja oBaa xpaHa LTo
€ MOXHO Nnobp30.

* WcknyyeTe ro opmkuaepoT u Ucknyyere
ro NMPUKIYYOKOT Of LUTEKEPOT.

» OcTaBeTe ja BpaTaTa OTBOpEHA.
3a pa ro 3abpsarte nepnogoT Ha
0OMp3HyBake, CTAaBETE efeH NN NoBeke
caf0BM CO ToMna Boda BO OAAENOT Ha
3aMp3HyBa4oT.

* N3bpuLieTe rm BHaTpeLLHOCTa Ha
anaparoT U cafoT 3a LefleHe CO CyHrep
UNn CO YMCTa Kpna 1 nocTaBeTe o
KOMYeTOo Ha TepMocCTaToT Ha nonoxba ,5 .

3ameHa Ha JIE[l-cBeTunkaTa
3a 3ameHa Ha JIE[]-cBeTuUnkMTe Be Monmve
KOHTaKTMpajTe ro HajebrnmckMoT oBnacTeH
CEpBUCEH LieHTap.
3abenewka: bpoesuTe 1 nokauujata
Ha JIE[] neHTUTE MOXe aa ce
pasnuyHM BO 3aBMCHOCT 0 MOAENOT.

O

[okonky npousBoaoT e onpemeH co LED
cBeTUIKa

OBOj NPOM3BOA COAPXKM U3BOP HAa CBETNMHA
o knaca 3a eHepreTcka edmkacHocT <E>.
Ako npousBopoTt e onpemeH co LED
neHta (u) unu LED kapTuuka (un)

OBOj Npon3BOA COAPXKM U3BOP Ha CBETMMHA
of Kraca 3a eHepreTcka eumkacHocT <F>.

6 TPAHCINOPT U
NMPEMECTYBAKE

6.1 TpaHcnopT 1 MeHyBak€e nosuLuja

* Moxe Aa r1 3a4yBaTe OpUrMHANHOTO
nakyBar€ ¥ neHaTa 3a NoBTOPEeH
TpaHcnopT (no n3dop).

* [puuBpcTeTe ro anaparot co Aebeno
nakyBare, PEMEHV UMW U3OPXKINBU
jaxurba v cnegeTe rv ynatcTeata 3a
TPaHCMOPT AaJEHN Ha NaKyBaHETO.

+ OTCTpaHeTe v cuTe OTCTPaHNIuBK
nenosu (puoku, cagosm 3a Mpas,
UTH.) unun oukcmpajte rm Ha anapaTtoT
CO caMonennuea fneHTa BO TEKOT Ha
NpeMecTyBaHeTO U TPaHCMNOPTOT.

Cekoralu TpaHcnopTupajTe ro
anapaToT BO McrpaBeHa nonoxoba.

6.2 MeHyBahe Ha nonoxbarta Ha BpaTaTta

* lNpaBeLoT Ha OTBOpake Ha BpaTaTa of
anapartoT He MOXe a Ce CMeHU JOKOSKY
padkuTe Ha BpaTaTa ce NoCTaBeHU Ha
HaZlBopellHaTa cTpaHa Ha Bpararta.

* [paBeLOT Ha OTBOpake Ha BpaTaTta
MOXe Aa Ce CMeHM caMo Kaj mogenu 6e3
padkn.

» AKko npaBeLOT Ha OTBOpare Ha BpaTtaTa
Ha anapaTtoT MOXe Ja ce CMeHu, Tpeba
[a KOHTaKT1paTe co HajernMcknoT
OBIacTeH cepBuUC 3a Aa ro cMeHar
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MpaBeLIoT Ha OTBOpaH-e.

7 NPEA OA NOBUKATE
CEPBUCEP

Ako nvate npobnem co anapaToT, Be
Monu1Me NpoBepeTe ro CneaHoOBO Npea Aa
ro KOHTaKTMpaTe CEPBUCHUOT LieHTap.
Bawwuot anapat He pa6otu
MpoBepeTe ganu:
* Vima enektpuyHa eHepruja
¢ [prKNy4OKOT € NpaBWITHO NOCTaBEH BO
LITEKEPOT
» [lanu e nperopeH ocurypysayor 3a
LUTEKEPOT WM MaBHUOT OCUrypyBad
* LliTekepoT e owTeTeH. 3a aa ro
npoBepuTe 0Ba, BKIy4eTe Apyr
dyHKUMOHaNeH anapaTt BO UCTUOT
MPUKITYYOK.
Anaparot nowo pa6oTtu
MpoBepeTte panu:
» AnapatoT e npeonToBapeH
+ BpartaTta Ha anapaToT e COOABETHO
3aTBOpeHa
* /ima npawmHa Ha KOHOEH3aTopOoT
* Vima goBonHo npocTop oa3aau v og
CTpaHuTe.
Bawwot anapat pa6oTtu 6y4yHo
HopmanHa 6yyaBa
Ce nojaByBa 3BYK Kako KpLiKaHe:
* Bo TeKkoT Ha aBTOMaTCKOTO
0OMp3HyBake
» Kora anapartot ce nagu nnv Tonnm
(mopagu wupeke Ha matepwjanoTt
Ha anaparor).
KpaTtok 3Byk Ha Kpukame: Ce cnywa
Kora TepMOCTaToT ro Bkiy4yBa/
UCKMyYyBa KOMMPECOpPOT.
HopmaneH 3Byk Ha MOTOPOT:
MocouyBa feka koMnpecopoT paboTn
HopmanHo. Kora npB nar ro BknydyBaTe
anapaToT, MOXHO € KOMMPEeCOopoT Aa €
Oy4eH KpaTKo BpeMme.
3BYK Ha KnokoTewse u npckawe: Oaa
Oyka ja npean3BrKyBa NPOTOKOT Ha
CpeacTBOTO 3a Nafehe BO LIEBKUTE Ha
CUCTEMOT.

3ByK Ha Teuewe Ha Boga: Ce jaByBa
nopaawv cagoT 3a ucnapysame. OBaa
Oyka e HopmanHa npu NpoLecoT Ha
OOMpP3HYBaHE.

Ce nojaByBa 3BYK Ha AyBate BO3OyX:
Kaj Hekon mogenv npy HopmanHo
paboTere Ha cucTeMoT briarogapeHve
Ha uMpKynauujata Ha BO34yXOT.

PaboBuTe Ha anapaToT KoM 'M gonupaart

LIapKuTe ce Tonnm

OcobeHo neTHo Bpeme (Kora e Tonso),

NOBPLUMHUTE KOW IV JONMpaarT LuapKuTe

Ha BpaTaTa MOXe Aa ctaHaT Tonmnu

nopagm pabotaTta Ha KOMMPECopPoT, OBa €

HOpMarHo.

Ako uMa HaTanoxyBake Ha BraXXHOCT

BO anapaTtoT

MpoBepeTe ganu:

 Llenata xpaHa e COOABETHO CrnakyBaHa.
CapoBuTe ce ucyLleHu npea aa rm
CTaBuUTE BO anaparor.

» [lanu Bpatute Ha anapaToT ce oTBopaaT
yecTtonatu. Bnarara og npoctopujata
Brerysa BO anapartoT kora ce oTBopaar
BpatuTe. BnaxHocta nobpso ce
3ronemyBa ako BpaTuTe ce oTBopaar
yecTonaTu, 0COOEHO ako npocTopujaTta e
MHOry BriaxKHa.

BpaTaTa He ce oTBopa u 3aTBopa Kako

wTo Tpeba

MpoBepeTe ganu:

* Mima xpaHa unn ambanaxa LTo crnpedvysa
3aTBOpak-e Ha Bparara

 LapkuTe ce ckplieHu unu nsabenn

+ [anv anapaTtoT € Ha paMHa NoBpLUMHA.

Mpenopaku

* AKO ro ucknyuute anapaToT o4
CTpyja, noyekajte 6apem 5 MUHYTU
npea NOBTOPHO Aa ro BKIy4uTe Unu
pectapTupaTte 3a fa He ro owTeTuTe
KOMMpPeCopoT.

* AKO He ro KopucTUTe anapaToT NoA0NTo
Bpeme (Ha np. 3a Bpeme Ha NeTHUOT
0OMOp), UCKIyYeTe ro oA CTpyja.
McuncTteTe ro anapaTtoT Kako LWTo e
NMOCOYeHO BO MOrNaBjeTo 1 OCTaBeTe
ja BpaTata oTBOpeHa 3a Aa cnpeyuTe
nojaea Ha Bnara n mupusba.
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* AKO NpobnemoT NpoaomKyBa OTKaKo
CTe v criefiene cuTe norope AaaeHn
ynaTcTBa, NOBUKAjTE rO HajONUCKNOT
OBIacTEH CEPBUCEH LIeHTap.

» AnapatoT koj ro HabaBuMBTE € HanpaBeH
WCKITy4YMBO 3a AoMallHa ynotpeba.

He e HameHeT 3a KOMepuujanHa

unun 3aegHuyka ynotpeba. Ako ro
KOPUCTUTE NaaWUIHUKOT Ha HauMH

KOjLUTO HE COOOBETCTBYBA CO OAJIMKUTE,
noTeHUMpame geka nponsBoanTenoT

M 3aCTanHMKOT He Ce OArOBOPHY 3a
nonpaekuTe unu gedekTnte Bo NepmogoT
Ha rapaHuujaTa.

8 COBETU 3A 3AYYBYBAHKE EJl.
EHEPTUJA

1. MoHTuMpajTe ro anapatoT BO NnagHa,
no6bpo nposeTpyBaHa nNpocTopuja, HO Aa
He e BO AMPEKTEH KOHTaKT CO COHYeBa
CBETNMHA U Aa He 6uae Bo bnuanHa
Ha M3BOpP Ha TOMMMHa (KaKo LUTO e
paauvjaTop Unu pepHa), Bo CNpOTUBHO,
KopucTeTe nnova 3a n3onauuja.

2. [lo3BoneTe TONnarta xpaHa v nujanauute
[a ce nsnagart npes ga rv ctaBuTte BO
anaparor.

3. Ogmp3HaTaTta xpaHa cTaBeTe ja BO
nperpazara 3a nagemwe, ako nva.
HuckaTta TemnepaTypa Ha 3amp3HaTaTa
XpaHa Ke NoMorHe npv nageHeTo
Ha nperpazara 3a nagewe gogeka
XpaHaTa ce oaMp3HyBa. OBa ke 3awwTeam
eHeprvja. 3aMmp3HaTaTa xpaHa koja e
ocTaBeHa HagBoOp 0f anapaTtoT Aa ce
0OMp3He Ke npeausBuka HenoTpebHo
TpOLLEHE eHepruja.

4. MNvjanaunTte unn gpyrute TEHHOCTU
Tpeba fa ce NoKpUEeHM Kora ce BHaTpe
BO anapaToT. AKO He Ce MOKpUEeHM, Torall
BMaXHOCTa BO anapaToT ke ce 3ronemu,
a co Toa anapartoT KOpUCTY NnoBeke
eHepruja. [NokpuBaweTO Ha NujanauuTe
M Apyrute Te4HOCTU nomara npu
3a4yBYyBahe Ha HUBHWOT MUPUC U BKYC.

5. N3berHyBajTe oa rm octaBate OTBOPEHHU
BpaTuTe NOAONMM Nepuou u aa
rM oTBopaTte npeyecto, buaejkm ke

Brese TOros BO3AyX BO anapartoT
npeav3BrKyBajku KOMNPECopoT Aa ce
BKy4YyBa HenotpebHo YyecTo.

6. KanauuTe Ha nperpaguTe Co pas3nunyHa
Temneparypa (Kkako Ha npumMep komoparta
3a CBeXa XpaHa ¥ 3a pa3nagyBame, ako
1uma) vyBajTe rv 3aTBOPEHN.

7. 'ymaTta Ha BpaTuTe Mopa Aa buge
yncTa u enactmyHa. [Jokonky rymata e
oliTeTeHa, 3aMeHeTe ja.

8. MpousBogoT Moxe Aa ce KopucTu
6e3 knanHaTa Ha ypefoT 3a Mpas.
MoTpoluyBaykaTa Ha CTpyja e cornacHo
oBaa onuuja.

9 TEXHUYKKN NOOATOLA

TexHnuknTe nHdopmMmaumm ce Haoraat

Ha nnoykata co cneuundukaLum Ha
BHaTpeLLHaTa cTpaHa Ha anapaTtoT 1 Ha
eTvKeTaTa 3a eHepruja.

QR-KkogoT Ha eTuKeTaTa 3a eHepruja
JocTaBeHa co anapatoT 06e3benysa
nuHK go Beb agpeca co nHdopmaummte
noBp3aHu co nepdopMaHcuTe Ha anapaToT
BO OasaTa Ha nogartoum Ha EU EPREL.
YyBajTe ja eTukeTaTa 3a eHepruja 3a
MOHO KOpUCTEHE 3aeHO CO yNaTCTBOTO
3a ynotpeba 1 cute Apyrn JOKYMEHTM
06e36eneHu co 0BOj ypen.

Vctute nHdopmaummn moxerte ga rm
Hajaete Ha EPREL npeky nuHkoT
https://eprel.ec.europa.eu co UMETO Ha
MoZernoT u 6pojoT Ha NPOM3BOAOT AafeHU
Ha nnoykata co cneuudukauum Ha ypeaor.
MoceTeTe ja cTpaHaTa
www.theenergylabel.eu 3a petanHu
MHdOpMaLuK 3a eTvkeTaTa 3a eHepruja.

10 UHOOPMALIUN 3A
MHCTUTYTU 3A
TECTUPAKE

|/|HCTaJ'II/IpaH:eTO M NOoAroToBKaTa Ha
anaparoT 3a koja 6uno Bepudmkalmja Ha
EcoDesign Tpeba ga 6uge Bo cornacHocT
co EN 62552. bapanara 3a BeHTUnauuja,
AONMEH3nnTE Ha ypeaoT U MMHUMariHo
pacTtojaHve 3a 3aHUOT Jen ce AafeHu BO
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OBa YnaTcTBo 3a ynotpeba Ha [JEN 2. Be
MOJIMMe KOHTaKTMpajTe ro Npou3BoAnTENOT
3a KakBu 61no OONONHUTENHU
NMHOPMaLNN, BKIYYUTENHO U NNaHOBU 3a
TPaHCMOPT.

11 TPNXXA 3A KOPUCHULIN U
CEPBUC

Cekoralu KopucTeTe camo OpUrMHanHu
Oenosu.

Kora koHTaKkTupaTe cO HalMoT OBnacTeH
CepBUCEH LieHTap, NpoBepeTe ganuv rm
umare cnegHuse nogatoumn: Mogen, PNC,
cepuckn 6poj.UHpopmauunTe moxe aa ce
HajaaT Ha nroykara co cneumduKaumm.
Mpenynpepysare / BHumaHue-
Be3begHocHn nHopmauumn OnwTn
nHopmaumm n cosetn Mncopmaumm 3a
XVBOTHaTa cpefuHa

MpeomeT Ha NpomeHn 6e3 NpeTxoaHo
N3BECTYBaH-E.

MoceteTe ja HawwaTa Beb-cTpaHuUa 3a aa:
https://daewooelectronics.com/
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. Vertikalni zamrzivaé / Uputstvo za upotrebu
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Hvala vam sto ste odabrali ovaj proizvod.

Ovaj korisnicki priru¢nik sadrzi vazne informacije o sigurnosti i uputstva namenjena da vam
pomognu u radu i odrzavanju uredaja.

Odvojite vreme da procitate ovaj korisnicki priru¢nik pre upotrebe uredaja i sacuvajte ovu
knjigu za buduc¢u upotrebu.

lkona Vrsta Znacenje

A UPOZORENJE Rizik od ozbiljne povrede ili smrti

A RIZIK OD ELEKTRICNOG UDARA Rizik od opasnog napona

& POZAR Upozorenije; rizik od pozara / zapaljivih materijala
A OPREZ Rizik od povrede ili oSteéenja imovine
m VAZNO Pravilno rukovanje sistemom
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1 BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

1.1 Opsta bezbednosna upozorenja

Pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik

A UPOZORENJE: Nemojte da blokirate otvore za
ventilaciju na kucistu ili strukturi uredaja.

A UPOZORENJE: Nemojte da koristite mehanicke
uredaje ili druga sredstva za ubrzavanje procesa
odmrzavanja, osim onih koje preporucuje proizvodac.
A UPOZORENJE: Nemojte koristiti elektriche aparate
unutar prostora za Cuvanje hrane, osim ako se ne radi
o aparatima Ciju upotrebu preporucuje proizvodac.

A UPOZORENJE: Nemojte da ostetite kolo sredstva
za hladenije.

A UPOZORENJE: Prilikom pozicioniranja uredaja
postarajte se da kabl za napajanje ne bude zaglavljen
ili oStecen.

A UPOZORENJE: Nemojte da postavljate viSe
prenosivih strujnih utiCnica ili prenosivih jedinica
napajanja na zadnjoj strani uredaja.

A UPOZORENJE: Da biste izbegli opasnost usled
nestabilnosti uredaja, on se mora fiksirati u skladu sa
slede¢im uputstvima.

/M Ako vag uredaj koristi R600a kao sredstvo za
hladenje (ova informacija Ce biti prilozena na etiketi na
hladnjaku) treba da budete obazrivi tokom prenosa i

instalacije da biste sprecili oStecenje elemenata
hladnjaka. R600a je ekoloski prihvatljiv i prirodan gas,

SR-37



ali takode je i eksplozivan. U sluCaju curenja usled
oStecenja na elementima hladnjaka, premestite svoj
frizider dalje od otvorenog plamena ili izvora toplote i
provetrite prostoriju gde je uredaj smesSten na nekoliko
minuta.

» Dok prenosite i smestate frizider, nemojte oStetiti
kolo gasa za hladenje.

* Nemojte da Cuvate eksplozivne supstance kao sto
su konzerve aerosola sa zapaljivim gasom u ovom
uredaju.

» Ovaj uredaj je namenjen za koriS¢enje u
domacinstvu i za srodne primene kao Sto su:

- kuhinjski prostori sa osobljem u prodavnicama,
kancelarije i druga poslovna okruzenja.

- farme i gosti u hotelima, motelima i drugim
stambenim objektima.

- pansioni za noc¢enje sa doruckom;
- ugostiteljski objekti i slicne primene u
nemaloprodajnim mestima.

* Ako se utiCnica ne poklapa sa utikacem zamrzivaca,
proizvodac, njegovo servisno osoblje ili sliche
kvalifikovane osobe treba da zamene utika€ da bi se
sprecila opasnost.

* Posebni uzemljeni utika€ je povezan sa kablom za
napajanje vaseg frizidera. Ovaj utikaC treba da se
koristi sa posebno uzemljenom uticnicom snage 16
ampera. Ako nema takve utiCnice u vaSem domu,
angazujte ovlas¢enog tehniCara da je instalira.

SR -38



» Ovaj uredaj mogu da koriste deca starosti 8 godina
i viSe kao i osobe sa smanjenim fizi€kim, Culnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
ili znanja ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva po pitanju bezbedne upotrebe uredaja i
ako razumeju opasnosti. Deca ne smeju da se igraju
sa ovim uredajem. Deca ne smeju Cistiti ili odrzavati
uredaj bez nadzora.

» Deci uzrasta od 3 do 8 godina je dozvoljeno da
pune i prazne rashladne uredaje. Od dece se ne
oCekuje da obavljaju CiScenje ili odrzavanje uredaja,
od vrlo male dece (od 0 do 3 godine) se ne oCekuje
da koriste uredaje, od male dece (od 3-8 godina) se
ne oCekuje da koriste uredaje na bezbedan nacin,
osim ako su pod stalnim nadzorom, starija deca (8-
14 godina) i ranjiva lica mogu bezbedno da koriste
aparate nakon Sto im je dat odgovarajuc¢i nadzor
ili instrukcija u vezi sa upotrebom aparata. Od vrlo
ranjivih lica se ne oCekuje da koriste uredaje na
siguran nacin osim ako im nije dat odgovarajuci
nadzor.

» Ako se kabl za napajanje osteti, proizvodac,
ovlasc¢eno servisno osoblje ili slicne kvalifikovane
osobe moraju da zamene utika€ da bi se sprecila
opasnost.

» Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu na
nadmorskim visinama vec¢im od 2000 m.
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Da biste izbegli kontaminaciju hrane, molimo da
se pridrzavate sledecih uputstava:

» Otvaranje vrata na duzi period moze prouzrokovati
znacajno povecanje temperature u odeljcima
uredaja.

» Redovno Cistite povrsine koje mogu doci u dodir sa
hranom i dostupnim sistemima za odvodnjavanje

« Sirovo meso i ribu Cuvajte u odgovarajucim
sudovima u frizideru, tako da ne budu u kontaktu sa
ili da ne kaplju na drugu hranu.

» Odeljci sa zamrznutom hranom sa dve zvezdice
pogodni su za Cuvanje zamrznute hrane, Cuvanje ili
pravljenje sladoleda i pravljenje kocki leda.

» Odeljci sa jednom, dve i tri zvezdice nisu pogodni za
zamrzavanje sveze hrane.

» Ako je rashladni uredaj ostavljen prazan duze
vremena, iskljuCite ga, odmrznite, oCistite, osusite i
ostavite vrata otvorena kako bi se sprecilo stvaranje
budi unutar uredaja.
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1.2 Upozorenja o instalaciji

Pre upotrebe va$eg frizidera zamrzivaca
prvi put, molimo obratite paznju na sledece
detalje:

» Radni napon vaseg frizidera zamrzivaca
je od 220 do 240 V na 50 Hz.

» Utika¢ mora biti dostupan nakon

montaze.

Vas$ frizider zamrziva¢ moze imati

neprijatan miris pri prvom ukljucivanju.

Ovo je normalno i miris ¢e nestati kada

vas frizider zamrziva¢ po¢ne da hladi.

Pre priklju€ivanja vaseg frizidera

zamrzivaca, vodite raCuna da informacije

na plocici sa podacima (napon i

povezano opterec¢enje) odgovaraju

napajanju strujne mreze. Ako imate
dilema, konsultujte se sa ovlas¢enim
elektricarom.

Umetnite utikac u utiCnicu sa efikasnom

vezom na uzemljenje. Ako utika¢ nema

uzemljenje ili utika¢ ne odgovara,
predlazemo da pozovete ovlaSc¢enog
elektriCara za pomo¢.

» Uredaj mora biti povezan sa ispravno
montiranom uti¢nicom sa osiguracem.
Napajanje (AC) i napon u radnoj tacki
moraju odgovarati detaljima na plocici
uredaja (plo€ica sa imenom je smestena
na unutrasnjoj levoj strani uredaja).

* Ne preuzimamo odgovornost za

ostecenja koja nastanu usled upotrebe

bez uzemljenja.

Stavite vas frizider zamrziva€ na mesto

na kom nece direktno biti izlozen

suncevoj svetlosti.

Vas frizider zamrziva¢ nikada ne treba

koristiti na otvorenom prostoru ili izloziti

kisi.

Vas uredaj treba da se nalazi najmanje

50 cm od Sporeta, plinskih rerni i grejaca

i najmanje 5 cm od elektri¢nih rerni.

» Kada se vas frizider zamrziva¢ postavi
pored dubokog zamrzivaca, treba da ima
najmanje 2 cm prostora izmedu njih da bi
se sprecilo formiranje vlage na spoljnoj
povrsini.
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Nemojte da prekrivate telo ili vrh frizidera
zamrzivaca miljeima. Ovo ¢e uticati na
performanse vaseg frizidera zamrzivaca.
Neophodno je ostaviti najmanje 150 mm
prostora od vrha vaSeg uredaja. Nemojte
niSta da stavljate na vrh svog uredaja.
Nemojte stavljati teSke predmete na
uredaj.

Detaljno ocistite uredaj pre koriS¢éenja
(vidi Cigéenje i odrzavanije).

Pre upotrebe vaseg frizidera zamrzivaca,
obriSite sve delove rastvorom od tople
vode i kaSiCice sode bikarbone. Zatim
isperite Cistom vodom i osusite. Vratite
sve delove u frizider zamrziva¢ nakon
Cisc¢enja.

Koristite podesive prednje nozice da
osigurate da je va$ uredaj ravan i
stabilan. Nozice mozete da podesite
okretanjem u bilo kom smeru. To treba
uciniti pre stavljanja hrane u uredaj.
Montirajte dve plasti¢ne vodilice za
rastojanje (deo sa crnim
lopaticama -kondenzator-
na zadnjoj strani)
okretanjem za 90° (kao
$to je prikazano na slici)
da bi se sprecilo da
kondenzator dodiruje zid.
Rastojanje izmedu uredaja i zida pozadi
mora da bude najmanje 75 mm.

1.3 Tokom upotrebe

Nemojte da povezujete svoj frizider
zamrzivac sa elektricnim napajanjem
kori§¢enjem produznog voda.

Nemojte da ukljucujete osteéene,
pokidane ili stare utikace.

Nemojte da povlacite, savijate ili
ostecujete kabl.

Nemojte da koristite adapter za utikac.
Ovaj uredaj je dizajniran za upotrebu od
strane odraslih. Ne dozvolite deci da se
igraju sa uredajem ili da vise na vratima.
Nikada ne dodirujte kabl za napajanje /
utika¢ mokrim rukama. To moze izazvati
kratki spoj ili strujni udar.

Nemojte da stavljate staklene flase ili



konzerve pi¢a u odeljak za pravljenje
leda jer mogu da puknu usled
zamrzavanja sadrzaja.

* Nemojte da stavljate eksplozivni ili
zapaljivi materijal u frizider. Pi¢a sa
visokim sadrzajem alkohola postavljajte
u vertikalni polozaj u odeljku frizidera i
proverite da li su njihovi poklopci ¢vrsto
zatvoreni.

* Prilikom uklanjanja leda iz odeljka za

pravljenje leda, nemojte da ga dodirujete.

Led moze da izazove promrzline i/ili
posekotine.

» Nemojte da dodirujete zamrznutu hranu
mokrim rukama. Nemojte da jedete
sladoled ili kocke leda odmah nakon Sto
ih izvadite iz odeljka za pravljenje leda.

» Nemojte ponovo zamrzavati odmrznutu
hranu. To moze da izazove zdravstvene
probleme kao $to je trovanje hranom.

Stari i pokvareni frizideri

» Ako vas stari frizider ili zamrziva¢ ima

bravu, slomite je ili je uklonite pre

odlaganja jer se deca mogu zaglaviti
unutra i mozZe doci do nesrece.

Stari frizideri i zamrzivaci sadrze

izolacioni materijal i gas za hladenje sa

CFC-om. Stoga, pazite da ne naudite

okolini kada odbacujete svoje stare

frizidere.

CE Deklaracija o usaglasenosti

Izjavljujemo da naSi proizvodi ispunjavaju

vazece evropske direktive, odluke i propise

i zahteve navedene u standardima koji se

navode.

Odlaganje vaseg starog uredaja

Simbol na proizvodu ili ambalazi

oznacava da se ovaj proizvod

ne sme tretirati kao kuéni otpad.

Umesto toga, bi¢e predat u

odgovarajuce sabirno mesto za

reciklazu elektri¢ne i elektronske opreme.

Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda

pomoci ¢ete u spreCavanju potencijalnih

negativnih posledica po zivotnu sredinu

i zdravlje ljudi, koje bi u protivnom mogle

da nastanu neadekvatnim rukovanjem

otpadom. Za detaljnije informacije o

recikliranju ovog proizvoda obratite se

lokalnoj gradskoj sluzbi, sluzbi za odvoz

smeca iz domacinstva ili prodavnici u kojoj
ste kupili proizvod.

Pakovanje i okolina

Materijali za pakovanje Stite vasu @

masinu od ostecenja do kojih

moZe doc¢i tokom transporta. %&

Materijali za pakovanje su

ekoloski prihvatljivi jer mogu da se

recikliraju. Upotreba recikliranog materijala

smanjuje potros$nju sirovina i samim tim
smanjuje proizvodnju otpada.

Napomene:

+ Proditajte prirucnik sa uputstvima pazljivo
pre instalacije i upotrebe uredaja. Nismo
odgovorni za ostec¢enje usled pogresne
upotrebe.

* Pratite sva uputstva na uredaji i iz
priru¢nika za upotrebu i Cuvajte ovaj
priruénik na bezbednom mestu da biste
reSili probleme do kojih moze dodi u
buduc¢nosti.

» Ovaj uredaj je proizveden da se koristi u
domacinstvima i moZe se koristiti samo
u kuénim okruzZenjima i za navedene
namene. Nije prikladan za komercijalnu
ili zajednicku upotrebu. Takva upotreba
¢e dovesti do poniStavanja garancije
na uredaj i naSa kompanija nece biti
odgovorna za bilo kakve nastale gubitke.

» Ovaj uredaj je proizveden za upotrebu
u ku¢éama/stanovima i prikladan je za
hladenje/€uvanje hrane. Nije prikladan
za komercijalnu ili zajednic¢ku upotrebu
i/ili skladistenje drugih supstanca osim
hrane. Nasa kompanije nije odgovorna ni
za kakve gubitke nastale neadekvatnom
upotrebom uredaja.
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2 OPIS UREDAJA

Ovaj aparat nije predviden za upotrebu kao

ugradeni uredaj.
Gornja plo¢a

10

Ova prezentacija je samo za
informacije o delovima aparata. Delovi
mogu biti razli¢iti zavisno od modela
aparata.
1) Posuda za led
2) Plasti¢ni strugac za led *
3) Odeljak za pravljenje leda
4) Posuda za kapanje
5) Polica frizidera
6) Poklopac odeljka za sveze voce i povrée
7) Odeljak za sveze voce i povrce
8) Polica za flase
9) Police na vratima
10) Kutija termostata
11) Drzac za jaja
* Kod nekih modela

Opste napomene:

Odeljak za svezu hranu (Frizider):
Najefikasnija upotreba energije se
obezbeduje u konfiguraciji sa fiokama

u donjem delu uredaja, i ravnomerno
postavljenim policama, polozaj korpi za
vrata ne utiCe na potroSnju energije.
Odeljak zamrziva¢a (Zamrzivac):
Najefikasnija potroSnja energije osigurana
je u konfiguraciji sa fiokama i korpama u
polozaju zaliha.
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2.1 Dimenzije

/]

D1

w1

Ukupne dimenzije '

H1 mm 2
WA1 mm 480
D1 mm 500
Potreban prostor za upotrebu 2
H2 mm 971
W2 mm 580
D2 mm 589,2
Ukupno potreban prostor za
upotrebu 3

W3 mm 805,2
D3 mm 987,5
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DBF_H2
DBF_W2
DBF_D2
DBF_W3
DBF_D3
DBF_H1
DBF_W1
DBF_D1

3 UPOTREBA APARATA

3.1 Podesavanje termostata

Termostat automatski reguliSe temperaturu
unutar odeljaka frizidera i zamrzivaca.
Temperature frizidera se mogu dobiti
okretanjem prekidaca na vece brojeve; 1
do 3, 1 do 5 ili SF (Maksimalni brojevi na
termostatu zavise od vaseg proizvoda.)
Vazna napomena: Nemojte da
pokusavate da rotirate dugme nakon
polozaja 1, jer Ce to zaustaviti vas ureda;.

( Super prekida¢
(Kod nekih modela)

Dugme na termostatu

Poklopac lampe

(Slike su reprezentativne)

Podesavanja termostata:

1 - 2 : Za kratkotrajno skladistenje hrane

3 — 4 : Za dugotrajno skladistenje hrane

5 : Polozaj za maksimalno hladenje.

Uredaj ¢e raditi duze. Ako je potrebno,
promenite podeSavanje temperature.

Ako uredaj ima polozaj SF:

» Okrenite dugme na SF da biste brzo
zamrzli svezu hranu. U tom polozaju ¢e
zamrzivac raditi na nizim temperaturama.
Nakon sto se hrana zamrzne, okrenite
dugme termostata u uobicajeni polozaj.
Ako ne promenite SF polozaj, rad
vaSeg uredaja automatski ¢e se vratiti
u posledniji koris¢eni polozaj termostata
u skladu sa vremenom prikazanim u
napomeni. Vratite prekida¢ termostata
na polozaj SF i vratite ga na normalan
rad u skladu sa vremenom prikazanim
u napomeni. Ako je prekida¢ termostata
u polozaju SF kada je vas uredaj
pokrenut prvi put, vas uredaj e raditi
automatski vracajuéi se na rad u polozaju
termostata-3 u skladu sa vremenom
prikazanim u napomeni.

3.2 Upozorenja u vezi sa podesavanjem
temperature

« Vas frizider je projektovan da radi u
opsegu sobnih temperatura navedenih
u standardima, u skladu sa klimatskom
klasom navedenom na etiketi sa
informacijama. Ne preporucuje se da
frizider koristite u okruzenjima koja
se nalaze izvan navedenih opsega
temperature. To ¢e umanijiti efikasnost
hladenja uredaja.

» PodeSavanja temperature treba obaviti
u skladu sa u€estaloScu otvaranja
vrata, koli¢inom hrane u uredaju i
ambijentalnom temperaturom mesta na
kom je postavljen uredaj.

» Kada se uredaj prvi put ukljuci, ostavite
ga da radi 24 Casa kako bi dostigao radnu
temperaturu. Za to vreme, ne otvarajte
vrata i ne drzite veliku koli€inu hrane
unutra.

* Funkcija odlaganja na 5 minuta se
primenjuje da bi se sprecilo ostecenje
kompresora vaseg uredaja, kada
prikljucite ili iskljucite utikac ili kada dode
do nestanka struje. Va$ uredaj ¢e poceti
sa normalnim radom nakon 5 minuta.

Klasa klime i znacenje:

T (tropska): Ovaj rashladni uredaj

predviden je za upotrebu na sobnoj

temperaturi koja varira od 16 °C do 43 °C.

ST (suptropska): Ovaj rashladni uredaj

predviden je za upotrebu na sobnoj

temperaturi koja varira od 16 °C do 38 °C.

N (umerena): Ovaj rashladni ureda;j

predviden je za upotrebu na sobnoj

temperaturi koja varira od 16 °C do 32 °C.

SN (prosireno umerena): Ovaj rashladni

uredaj predviden je za upotrebu na sobnoj

temperaturi koja varira od 10 °C do 32 °C.

3.3 Rezim za leto / zimu

Pokretni poklopac posude za cedenje
dozvoljava da se hladni vazduh koji protice
u frizideru podesi u skladu sa visokom ili
niskom ambijentalnom temperaturom.
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Rezim 1
. J
Rezim za zimu (Rezim 2)

Doniji odeljak u frizideru nece biti hladan
kao kod Rezima 1.

Tokom odmrzavanja treba koristiti rezim za

zimu.
P

Rezim 2
J

3.4 Pribor

Vizuelni i tekstualni opisi na odeljku za
pribor mogu se razlikovati u zavisnosti
od modela vaseg uredaja.

3.4.1 Posuda za led (Kod nekih modela)

* Napunite posudu za led vodom i postavite
je u odeljak zamrzivaca.

» Nakon $to se voda sasvim zamrzne,
mozete da uvrnete posudu kao $to je
prikazano ispod da biste dobili kockice
leda.

Rezim za leto (Rezim 1)
Doniji odeljak u frizideru ¢e biti znatno
hladniji.
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Vizuelni i tekstualni opisi na odeljku
za pribor mogu se razlikovati u
zavisnosti od modela vaseg uredaja.

4 CUVANJE HRANE

Odeljak frizidera se koristi za kratkotrajno
Cuvanje sveze hrane i pi¢a. Odeljak za
pravljenje leda nije povoljan za Cuvanje
zamrznute hrane. Nemojte da zamrzavate
hranu u ovom prostoru. FlaSe mogu da se
Cuvaju u drzacu za flase ili stalku za flase u
vratima.

Sveze meso mora da se Cuva na polici blizu
do odeljka za pravljenje leda u najlonskoj
kesi.

Vruéa hrana i pi¢e moraju da se ohlade na
sobnoj temperaturi pre nego $to se stave u
frizider.

5 CISCENJE | ODRZAVANJE

Odvojite jedinicu od napajanja pre
Ciscenja.

Nemojte da perete va$ uredaj
prosipanjem vode u njega.

Nemojte da Kkoristite abrazivne
proizvode, deterdzente ili sapune za

Ci8cenje uredaja. Nakon pranja, isperite

Cistom vodom i susite pazljivo. Kada

zavrSite sa €iS¢enjem, ukljucite utikac u

mrezno napajanje suvim rukama.

» Pazite da voda ne ude u kuciste lampe i
druge elektricne komponente.

* Frizider treba redovno Cistiti rastvorom
sode bikarbone i tople vode.

* Pribor ogistite posebno ruéno pomocu
sapuna i vode. Ne perite pribor u masini
za pranje sudova.

» Kondenzator treba da Cistite Cetkom
najmanje dva puta godiSnje. Tako Stedite
energiju i povecavate produktivnost.

m Prilikom ¢iS¢enja napajanje

mora biti isklju¢eno.

5.1 Odmrzavanje

Napomena: Otvor na dnu frizidera
pozadi je zatvoren i nema efekat na
sistem hladenja.

Odmrzavanje odeljka frizidera
Prekomerni mraz ¢e uticati na performanse
vaseg frizidera. Odeljak za pravljenje leda
mora da se odmrzava najmanje dva puta
godisnje, ili kada led prelazi debljinu od 7
mm.

Za ovo:

» Uverite se da je pokretni poklopac

posude za cedenje na svom mestu.

Aktivirajte zimski rezim rada. Na kraju

odmrzavanja podesite prethodni

rezim rada zavisno od ambijentalne

temperature.

* Dan pre odmrzavanja zamrzivaca,
podesite bira¢ termostata u polozaj ,5 da
biste u potpunosti zamrzli hranu.

» Tokom odmrzavanja, zamrznuta hrana

mora da bude dobro zavijena i da se

¢uva na hladnom mestu. NeizbeZan
porast temperature ¢e skratiti njihovo
vreme €uvanja. Koristite ovu hranu tokom
kratkog perioda.

Iskljucite frizider i izvucite utikac iz

uticnice.

+ Ostavite vrata otvorena. Da biste ubrzali
proces odmrzavanja mozete staviti
jednu ili vise posuda sa vruéom vodom u
odeljak zamrzivaca.

» Osusite unutrasnjost jedinice i fioke za
odlivanje sunderom i Cistom krpom i
podesite dugme termostata na polozaj ,5.
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Zamena LED lampe

Da biste zamenili bilo koju LED lampu,
obratite se najblizem ovlaS¢éenom servisu.

Beleska: Brojevi i poloZaj LED traka
moze se razlikovati u zavisnosti od

modela.
&
() 2 (=)

Ako je npousBopg onpemsbeH JIEQ]
namnom

OBaj Nnpon3Bog cagpun n3Bop CBjeTNoCTU
Knace eHepreTcke edukacHoctm <E>.
Ako je npousBop onpemsbeH JIEQ]
Tpakama wnu JIE[l kapTuuama

OBaj Npon3BoA cagpXu U3BOP CBjETIIOCTM
Knace eHepreTcke edpmkacHocTn <o>,

6 TRANSPORT | PROMENA
POLOZAJA

6.1 Transport i promena polozaja

» Originalno pakovanje i pena se mogu
zadrzati zbog ponovnog transporta
(opciono).

» Treba da pri¢vrstite svoj frizider debelim
pakovanjem, trakom ili snaznim
kablovima i pratite uputstva za transport
na pakovanju.

* lzvadite sve pokretne delove ili ih
pri¢vrstite u aparatu protiv udaraca
pomocu traka prilikom promene polozaja
ili transporta.

A Uvek nosite uredaj u uspravhom

polozaju.
6.2 Promena polozaja vrata

+ Nije moguce promeniti smer otvaranja
vrata frizidera ako su rucke na vratima
postavljene na prednjoj povrsini vrata
uredaja.

* Moguce je promeniti smer otvaranja vrata
na modelima bez drske.

» Ako se smer otvaranja vrata na vaSem
frizideru moze promeniti, treba da
kontaktirate najblizi ovlaS¢eni servis da
biste promenili smer otvaranja vrata.

7 PRE POZIVANJA SERVISA ZA
PODRSKU NAKON KUPOVINE

Ako imate problema sa vasSim uredajem

molimo proverite sledeée pre nego $to se

obratite servisnoj sluzbi nakon prodaje.

Vas uredaj ne radi

Proverite:

* Da li ima struje

» Dalli je utika€ pravilno prikljuéen na
uticnicu

» Dalli je pregoreo osigurac utikaca ili
glavni osigurac

+ UtiCnica je neispravna. Za proveru,
prikljucite drugi ispravan uredaj u istu
uticnicu.

Uredaj radi slabo

Proverite:

* Uredaj je prepunjen

» Vrata uredaja su pravilno zatvorena

» Dali ima prasine na kondenzatoru

» Da li ima dovoljno prostora na zadnjoj i
boénim stranama.

Vas uredaj radi buéno

Normalna buka
Buéno Skljocanje se javlja:

» Tokom automatskog odmrzavanja

» Kada se uredaj hladi ili zagreva

(usled Sirenja materijala uredaja).

Cuje se kratak zvuk pucketanja: Kada
termostat ukljucuje/iskljucuje kompresor.
Buka motora: Ukazuje da kompresor
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radi normalno. Kompresor moze da
izazove viSe buke tokom kraceg perioda
kada se prvi put aktivira.

Buka sli€na mehuri¢ima i prskanju:
Usled protoka gasa za hladenje u
cevima sistema.

Buka te¢enja vode javlja se: Usled
te€enja vode u posudi za isparavanje.
Buka je uobiCajena tokom odmrzavanja.
Zvuk duvanja vazduha: Kod nekih
modela tokom normalnog rada sistema
usled cirkulacije vazduha.

Ivice uredaja u kontaktu sa spojnicama

vrata su tople

Posebno tokom leta (toplo vreme), povrSine

u kontaktu sa spojnicama vrata mogu

postati tople tokom rada kompresora; to je

normalno.

U uredaju se stvorila viaga.

Proverite:

» Dalli je sva hrana pravilno upakovana.
Posude moraju biti suve pre stavljanja u
uredaj.

» Dalli se vrata uredaja otvaraju Cesto.
Vlaznost iz prostorije ulazi u uredajkada
se vrata otvore. VlaZznost raste brze ako
se vrata ¢eSce otvaraju, posebno ako je
vlaznost u prostoriji visoka.

Vrata se ne otvaraju ili ne zatvaraju

pravilno

Proverite:

» Dalli hrana ili pakovanje spre€ava
zatvaranje vrata

 Da li su zaptivaci vrata polomljeni ili
pokidani

» Dali se vas uredajnalazi na ravnoj
povrsini.

Preporuke

» Ako je uredaj iskljucen ili je utikac izvaden
iz utiCnice, morate da sacekate najmanje
5 minuta pre nego $to ponovo pokrenete
uredaj ili ponovo ukljucite utika¢ da ne bi
doslo do osteéenja kompresora.

» Ako necete da koristite vas frizider tokom
duzeg vremena (npr. za vreme letnjih
praznika) iskljucite ga. Ogistite svoj
frizider u skladu sa delom o ¢iS¢enju
i ostavite vrata otvorena da sprecite

vlaznost i miris.

» Ako problem i dalje postoji nakon sto
ste sledili sva gore navedena uputstva,
posavetujte se sa najblizim ovlas¢enim
servisom.

» Uredaj koji ste kupili je namenjen
isklju€ivo za kuénu upotrebu. Nije
prikladan za komercijalnu ili zajednicku
upotrebu. Ako potroSac koristi uredaj
na nacin koji nije u skladu sa ovim
karakteristikama, naglaSavamo da
proizvodac i trgovac nece biti odgovorni
za bilo kakvu popravku i kvar u
garantnom roku.

8 SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

1. Instalirajte uredaj u hladnu, dobro
provetrenu prostoriju ali ne na direktnu
suncevu svetlost ili u blizini izvora toplote
(radijator ili Sporet), ili koristite panele za
izolaciju.

2. Ostavite toplu hranu i pice da se ohlade
pre stavljanja u ureda;.

3. Stavite hranu za odmrzavanje u odeljak
frizidera. Niska temperatura zamrznute
hrane ¢e pomoci kod hladenja odeljka
frizidera dok se hrana otapa. Ovo ¢e
ustedeti energiju. Smrznuta hrana koja
se ostavi da se otopi izvan uredaja
rezultirace rasipanjem energije.

4. Pi¢a ili druge tecnosti treba pokriti kada
ih stavljate u uredaj. Ako se ne pokriju,
vlaga unutar uredaja ¢e se povecati, pa
uredaj troSi viSe energije. Pokrivanje pica
i drugih te€nosti pomaze u otklanjanju
neprijatnog mirisa i ukusa.

5. Pokusajte da izbegavate da drzite vrata
otvorena duze vreme ili da otvarate
vrata previSe Cesto jer topao vazduh ¢e
uc¢i u odeljak i dovedce do toga da se
kompresor uklju€uje nepotrebno Cesto.

6. Drzite poklopce odeljaka sa razlic¢itom
temperaturom zatvorene (kao $to su
odeljak za sveze voce i povrce i za brzo
hladenje).

7. Zaptiva¢ na vratima mora da bude Cist i
fleksibilan. U slu€aju noSenja, zamenite
zaptivac.
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8. Proizvod moze da se koristi bez poklopca
za ledomat. PotroSnja energije je
deklarisana u skladu sa ovom opcijom.

9 TEHNICKI PODACI

Tehnicke informacije nalaze se na tipskoj
plocici na unutradnjoj strani uredaja i na
energetskoj nalepnici.

QR kod na energetskoj nalepnici koji se
isporu€uje sa uredajem sadrzi link do veb
adrese sa informacijama o performansima
uredaja u EU EPREL bazi podataka.
Sacuvaijte energetsku nalepnicu za buducu
potrebu zajedno sa uputstvom za upotrebu
i svim ostalim dokumentima koji se
isporu€uju sa ovim uredajem.

Takode je moguce iste informacije

pronaci u EPREL-u koriste¢i linkhttps://
eprel.ec.europa.eu i naziv modela i broj
proizvoda koji se nalaze na tipskoj plocici
uredaja.

Pogledajte link www.theenergylabel.eu za
detaljne informacije o energetskoj nalepnici.

10 INFORMACIJE ZA
INSTITUCIJE ZA TESTIRANJE

Instalacija i priprema uredaja za bilo kakvu
proveru EcoDesign-a mora biti u skladu sa
EN 62552. Zahtevi za ventilaciju, dimenzije
udubljenja i minimalni razmak zadnje strane
su navedeni u ovom korisni¢kom priru¢niku
u DEO 2. Za sve dodatne informacije,
uklju€ujuci planove utovara, obratite se
proizvodacu.

11 BRIGA O POTROSACIMA |
SERVIS

Uvek koristite samo originalne rezervne
delove.

Kada se obracate naSem ovlaséenom
servisnom centru, proverite imate li na
raspolaganju sljedece podatke: Model,
Serijski broj.

Informacije se nalaze na natpisnoj tabli.

Nalepnicu sa natpisom mozete pronaci
unutar zone frizidera na levoj donjoj strani.
Originalni rezervni delovi za neke odredene
komponente dostupni su najmanje 7 ili

10 godina, na osnovu vrste komponente,
od stavljanja na trziste poslednje jedinice
modela.

Posetite nasu internet stranicu da:
https://daewooelectronics.com/
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. Zamrzovalnik / Uporabniski Priro€nik
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Hvala, ker ste izbrali ta izdelek.

Ta uporabniski priro¢nik vsebuje pomembne informacije o varnosti in navodila, ki vam bodo
pomagala pri delovanju in vzdrzevanju naprave.

Prosimo, da si pred uporabo svoje naprave preberete ta navodila za uporabo in obdrzite to
knjigo za nadaljnjo uporabo.

Tip Pomen

OPOZORILO Resna nevarnost poskodb ali smrti

NEVARNOST ELEKTRICNEGA .
Nevarno napetostno tveganje

QB>

UDARA

POZAR Opozorilo; Nevarnost pozara / vnetljivi materiali

POZOR Tveganje $kode ali materialne $kode
POMEMBNO Pravilno delovanje sistema
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1 VARNOSTNA NAVODILA

1.1 Splosna varnostna opozorila

Pazljivo preberite ta uporabniski prirocnik.

A oPOZORILO: Ventilacijske odprtine v ohisju
naprave ali v vgrajeni konstrukciji ne smejo biti
ovirane.

A OPOZORILO: Za pospesSevanje odmrzovanja ne
uporabljajte mehanskih naprav ali drugih sredstey,
razen tistih, ki jih priporoCa proizvajalec.

A OPOZORILO: Ne uporabljajte elektriCnih naprav v
notranjosti delov naprave za shranjevanje Zivil, razen
Ce so takSne vrste, ki jih priporoCa proizvajalec.

A OPOZORILO: Ne posSkodujte hladilnega sistema.

A OPOZORILO: Pri namestitvi naprave se
prepriCajte, da napajalni kabel ni zataknjen ali
poskodovan.

A OPOZORILO: Na zadniji del naprave ne
namescajte veC prenosnih vti¢nic ali prenosnih virov
napajanja.

A OPOZORILO: Da bi se izognili nevarnosti zaradi
nestabilne naprave, jo morate namestiti v skladu z
navodili.

/M Ce vasa naprava kot hladilno sredstvo uporablja
R600a (ti podatki bodo navedeni na etiketi
zamrzovalnika), morate pri prevozu in namestitvi
paziti, da se elementi zamrzovalnika ne poskodujejo.
R600a je okolju prijazen in zemeljski plin, vendar je
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eksploziven. Ce pride do pu$&anja zaradi poskodb
hladnejSih elementov, hladilnik odmaknite od odprtega
ognja ali toplotnih virov in nekaj minut prezracCite sobo,
v kateri je aparat.

 Medtem ko nosite in namescate hladilnik, ne
poskodujte kroga hladilnega plina.

* V tej napravi ne hranite eksplozivnih snovi, kot so
ploCevinke aerosola z vnetljivim pogonskim plinom.

» Ta aparat je namenjen za uporabo v hiSah in
gospodinjskih aplikacijah, kot so:

kuhinjska obmocja za osebje v trgovinah,

pisarnah in drugih delovnih okoljih,

kmetije in stranke v hotelih in drugih podobnih
stanovanjskih okoljih,

v hostelih in motelih;

gostinske storitve in podobne maloprodajne
objekte.

« Ce vti¢nica ne ustreza vtiu hladilnika, jo mora
zamenjati proizvajalec, servis ali podobno
usposobljene osebe, da se izognete nevarnosti.

* Na napajalni kabel vasega hladilnika je prikljuCen
posebej ozemljen vtiC. Ta vtiC je treba uporabljati
s posebej ozemljeno vti¢nico 16 amperov. Ce v
vasi hisi ni takSne vtiCnice, naj vam jo namesti
usposobljeni elektricar.

« To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali
veC in osebe, ki imajo zmanjSane telesne, Cutne ali
umske zmoznosti ali so brez izkuSenj in znanja, Ce
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so pod nadzorom ali so prejele navodila za varno
uporabo naprave in razumejo vpletena tveganja.
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo
opravljati CiSCenja ali vzdrzevanja naprave brez
nadzora.

» Otrokom starosti od 3 do 8 let je dovoljeno
napolniti in izprazniti hladilne naprave. Otroci naj
ne opravljajo CiSCenja ali vzdrzevanja naprave,
zelo majhni otroci (od 0 do 3 let) naprav naj ne
uporabljajo, od majhnih otroci (od 3-8 let) ne
priCakujemo, da naprave uporabljajo varno, razen
Ce so pod stalnim nadzorom, starejSi otroci (8-14
let) in ranljivi ljudi lahko naprave uporabljajo varno
z ustreznim spremstvom ali po navodilih o uporabi
naprave. Od bolj ranljivih oseb se ne priCakuje, da
naprave uporabljajo varno, razen, €e so z ustreznim
spremstvom.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, serviser ali podobna
usposobljena oseba, da bi se izognili tveganjem.

* Ta naprava ni namenjena za uporabo na visini, Ki
presega 2000 m.
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Da se izognete kontaminaciji hrane, upostevajte
naslednja navodila:

Predolgo odprta vrata lahko povzro€ajo znatno
poveCanje temperature v predelih naprave.

Redno Cistite povrsine, ki lahko pridejo v stik z zivili
in dostopne drenazne sisteme

Surovo meso in ribe shranjujte v primernih posodah
v hladilniku, tako da ne pridejo v stik z drugimi Zivili
ali ne kapljajo nanje.

Predali z zamrznjeno hrano z dvema zvezdicama
SO primerni za shranjevanje zamrznjene hrane,
shranjevanje ali pripravo sladoleda ter pripravo
ledenih kock.

Predali z eno, dvema in tremi zvezdicami niso
primerni za zamrzovanje sveze hrane.

Ce je hladilni aparat dlje ¢asa prazen, ga izklopite,
odmrznite, oCistite, posusite in pustite vrata odprta,
da se v aparatu ne razvije plesen.
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1.2 Opozorila o namestitvi

Pred prvo uporabo hladilnika z
zamrzovalnikom bodite pozorni na
naslednje tocke:

* Delovna napetost hladilnika z

zamrzovalnikom je 220-240 V pri 50 Hz.

Vi€ mora biti po namestitvi dostopen.

Vas$ hladilnika z zamrzovalnikom ima

lahko vonj, ko ga prvi¢ uporabljate. To

je normalno in vonj bo izginil, ko se bo
hladilnik z zamrzovalnikom zacel hladiti.

Preden prikljucite hladilnika z

zamrzovalnikom , se prepriCajte, da

se podatki na tipski plos¢ici (napetost

in prikljuéena obremenitev) ujemajo z

napajanjem iz elektriénega omrezja. Ce

dvomite, se posvetujte s kvalificiranim
elektricarjem.

Vti¢ vstavite v vti¢nico z ucinkovito

ozemljitvijo. Ce vtiénica nima ozemljitve

ali ¢e se vti¢ ne ujema, priporo¢amo, da
se za pomo¢ obrnete na usposobljenega
elektricarja.

» Naprava mora biti povezana s pravilno
namesc¢eno varovano vtiénico. Napajanje
(AC) in napetost v delovni tocki se
morata ujemati s podrobnostmi na tipski
plos¢ici naprave (tipska ploS¢a se nahaja
na notranji levi strani aparata).

» Ne sprejemamo odgovornosti za Skodo,

ki lahko nastane zaradi uporabe brez

namescene ozemljitve.

Hladilnika z zamrzovalnikom postavite

tam, kjer ne bo izpostavljen neposredni

son¢ni svetlobi.

Hladilnika z zamrzovalnikom nikoli

ne smete uporabljati na prostem ali

izpostavljen dezju.

» Vasa naprava mora biti oddaljena

najmanj 50 cm od Stedilnikov, plinskih

peci in grelnih jeder ter najmanj 5 cm od
elektri¢nih pecic.

Ce je vas$ hladilnik z zamrzovalnikom

v blizini zamrzovalne skrinje, morate

pustiti prostor vsaj 2 cm med njima, da

bi preprecili kondenzacijo na zunanjih
povrsinah.

Ne pokrivajte ohisje ali zgornjo stran
hladilnika z zamrzovalnikom s Cipko.

To bo vplivalo na delovanje vasega
hladilnika z zamrzovalnikom.

Nad napravo pustite vsaj 150 mm
prostora. Na vrh naprave ne polagajte
nicesar.

Na aparat ne postavljajte tezkih
predmetov.

Pred uporabo temeljito ocistite aparat
(glejte Cis&enje in Vzdrzevanje).

Pred uporabo hladilnika z
zamrzovalnikom obriSite vse dele z
raztopino tople vode in Zlicko sode
bikarbone. Nato sperite s €isto vodo in
posusite. Po €iS€enju vrnite vse dele v
hladilniku z zamrzovalnikom.

Ustrezno prilagodite nastavljive sprednje
nogice, da zagotovite, da je vasa naprava
ravna in stabilna. Noge lahko prilagodite
tako, da jih obrnete v katero koli smer. To
je treba storiti, preden polozite hrano v
hladilnik.

Da preprecite kondenzatorju, da se
dotika stene, namestite
plasti¢na distanénika (&rni
element s krilci
-kondenzator - na zadniji
strani), tako, da jih
zavrtite za 90 °, kot
prikazuje slika.

Razdalja med napravo in zadnjo steno
mora biti najve€ 75 mm.

1.3 Med uporabo

Ne priklju€ujte hladilnika na elektri¢no
omrezje s podaljskom.

Ne uporabljajte poSkodovanih, raztrganih
ali starih vticev.

Kabla ne vlecite, ne upognite ali
poskoduijte.

Ne uporabljajte vticnega adapterja.

Ta aparat je zasnovan za uporabo
odraslih. Ne dovolite otrokom, da se
igrajo z aparatom ali visijo z vrati.

Nikoli se ne dotikajte napajalnega kabla/
vtiCa z mokrimi rokami. To lahko povzrodi
kratek stik ali elektri¢ni udar.
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V prostor za ustvarjanje ledu ne
postavljajte steklenic in plocevink za
pijaco, saj lahko pocijo, ko vsebina
zmrzne.

V hladilnik ne postavljajte eksplozivnih
ali vnetljivih snovi. Pijace z visoko
vsebnostjo alkohola postavite navpi¢no
v predel hladilnika in poskrbite, da so
njihovi vrhovi tesno zaprti.

Ko odstranite led iz oddelka za led, se ga
ne dotikajte. Led lahko povzroci opekline
in / ali ureznine.

Ne dotikajte se zamrznjenih Zivil z
mokrimi rokami. Sladoleda ali kocke ledu
ne jejte takoj, ko jih odstranite iz predelka
za izdelavo ledu.

Odmrznjene hrane nikoli ne zamrzujte.
To je lahko nevarno za va$e zdravje, saj
lahko povzrodi tezave, kot je zastrupitev
s hrano.

Stari in nedelujogéi hladilniki

Ce ima vas$ stari hladilnik ali zamrzovalnik
klju€avnico, preden ga zavrzete,
zaklenite ali odstranite kljucavnico, saj se
lahko otroci v njej ujamejo in povzrocijo
nesreco.

Stari hladilniki in zamrzovalniki vsebujejo
izolacijski material in hladilno sredstvo s
CFC-jem. Zato pazite, da ne Skodujete
okolju, ko se vasi stari hladilniki zavrzejo.

Izjava CE o skladnosti

Izjavljamo, da nasi izdelki ustrezajo
veljavnim evropskim direktivam, odlo¢bam
in predpisom ter zahtevam, navedenim v
omenjenih standardih.

Odstranjevanje starega aparata
Simbol na izdelku ali na

embalazi oznacuje, da tega
izdelka ne smete obravnavati kot
gospodinjske odpadke. Namesto
tega se izroCi ustreznemu

zbirnemu mestu za recikliranje elektricne
in elektronske opreme. S pravilnim
odlaganjem tega izdelka boste prepredili
morebitne negativne posledice za okolje
in zdravje ljudi, ki bi sicer lahko nastale
zaradi neprimernega ravnanja z odpadki s
tem izdelkom. Za podrobnejSe informacije

o recikliranju tega izdelka se obrnite na

lokalno mestno pisarno, sluzbo za odvoz

gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer
ste izdelek kupili.

Embalaza in okolje

Embalazni materiali S€itijo vas @

stroj pred poSkodbami, ki se

lahko pojavijo med prevozom. %&

Embalazni materiali so okolju

prijazni, saj jih je mogoce reciklirati.

Uporaba recikliranega materiala zmanjSuje

porabo surovin in s tem zmanjsuje

nastajanje odpadkov.

Opombe:

* Prosimo, skrbno preberite navodila za
uporabo pred namestitvijo in uporabo
vaSe naprave. Ne odgovarjamo za Skodo,
ki je nastala zaradi napacne uporabe.

 Sledite vsem navodilom na napravi in
navodilom priro¢nika za uporabo, in
ta priro¢nik hranite na varnem mestu,
da reSite tezave, ki se lahko pojavijo v
prihodnosti.

» Naprava je proizvedena za uporabo
v domovih in se lahko uporablja le v
gospodinjskih okoljih in za dolocene
namene. Ni primerna za poslovno ali
skupno uporabo. TakSna nenamenska
uporaba prekine jamstvo za napravo in
nase podjetje ne odgovarja za mozno
Skodo.

» Naprava je proizvedena za uporabo
v hiSah in je primerna le za hlajenje
/ shranjevanje hrane. Ni primerna za
poslovno ali skupno uporabo in/ali za
shranjevanje snovi, razen za hrano.

NaSe podjetje ne odgovarja za morebitne
izgube, ki bi nastale zaradi neustrezne
uporabe naprave.
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2 OPIS NAPRAVE

Ta aparat ni namenjen uporabi kot vgradni

aparat.
Zgornja plos¢a

10

Ta predstavitev je le za informacije o
delih naprave. Deli se lahko razlikujejo

glede na model vase naprave.

1) Pladenj za led

2) Plasti¢no strgalo za led *

3) Predel za izdelavo ledu

4) Odtocni pladenj

5) Polica hladilnika

6) Pokrov predala svezega sadja in
zelenjave

7) Predal za ohranjanje sadja in zelenjave
8) Polica za steklenice
9) Police za vrata
10) Termostatska Skatla
11) Nosilec za jajca
* Pri nekaterih modelih
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Splosne opombe:

Predel za svezo hrano (hladilnik): NajucinkovitejSa poraba energije je zagotovljena v
konfiguraciji s predali v spodnjem delu naprave in enakomerno razporejenimi policami,
polozaj kosev na vratih ne vpliva na porabo energije.

Zamrzovalni predel (Zamrzovalnik): Najbolj u¢inkovita poraba energije je zagotovljena v
konfiguraciji s predali in koSi v osnovnem polozaju.

2.1 Dimenzije

— ]
(=) o
g A
b
W1 w2

Skupne dimenzije * V
H1 mm 821 ) )
W1 mm 480
D1 mm 500
Prostor, potreben pri uporabi 2 9
H2 mm e
w2 mm 580
D2 mm 589,2
Skupni prostor, potreben pri
uporabi 3 W3
W3 mm 805,2
D3 mm 987,5
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DBF_W2
DBF_D2
DBF_W3
DBF_D3
DBF_H1
DBF_W1
DBF_D1

3 UPORABA NAPRAVE

3.1 Nastavitev termostata

Termostat samodejno uravnava
temperaturo v hladilnem in zamrzovalnem
prostoru. Temperature hladilnika lahko
dosezemo z vrtenjem gumba na vedje
Stevilo; 1 do 3, 1 do 5 ali SF (najvecje
Stevilo na termostatu je odvisno od vasega
izdelka.)

Pomembna opomba: Ne poskusajte

zavrteti gumba dlje od polozZaja 1, saj

boste tako ustavili delovanje vase naprave.

(Super stikalo

(pri nekaterih modelih) Gumb termostata

Pokrov lu¢ke

(Slike so reprezentativne)

Nastavitve termostata:

1 — 2 : Za kratkotrajno shranjevanje Zivil

3 — 4 : Za dolgoro¢no shranjevanje zivil

delovala dlje. Po potrebi spremenite
nastavitev temperature.

Ce ima naprava poloZaj SF:

» Obrnite gumb na SF, da svezo hrano
hitro zamrznete. V tem polozaju bo
zamrzovalni del deloval pri nizjih
temperaturah. Ko vasa hrana zmrzne,
obrnite gumb termostata v obicajni
poloZaj. Ce ne spremenite poloZaja SF,
se naprava samodejno vrne v zadnji
uporabljeni polozaj termostata glede na
¢as, naveden v opombi. Vrnite stikalo
termostata v polozaj SF in ga vrnite v
normalno uporabo v skladu s ¢asom,
navedenim v opombi. Ce je stikalo
termostata v polozaju SF ob prvem
zagonu, se bo naprava samodejno vrnila
v delovanje v polozaj termostata-3 glede
na ¢as, naveden v opombi.
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3.2 Opozorila za nastavitve temperature

Hladilnik je zasnovan za delovanje

v intervalih temperature okolja, ki so
navedeni v standardih glede na razred
podnebja, ki je naveden na etiketi s
podatki. Ni priporocljivo, da hladilnik
obratuje v okoljih, ki so izven navedenih
temperaturnih razponov. To bo zmanj3salo
u€inkovitost hlajenja naprave.
Prilagoditve temperature je treba izvesti
glede na pogostost odpiranja vrat,
koli¢ino hrane, ki se nahaja v napravi, in
temperaturo okolice na lokaciji naprave.
Ko je aparat prvi¢ vklopljen, pustite,

da deluje 24 ur, da doseze delovno
temperaturo. V tem €asu ne odpirajte
vrat in ne hranite velike koli¢ine hrane v
notranjosti..

Funkcija 5-minutne zakasnitve se
uporablja za prepreCevanje okvare
kompresorja zamrzovalnika, ko ga
izklopite in nato ponovno vklopite ali pa
ko pride do izpada elektrike. Naprava
zacne normalno delovati po 5 minutah.

Klimatski razred in pomen

T (tropski): Hladilni aparat je namenjen za
uporabo pri zunanjih temperaturah od 16 °
Cdo43°C.

ST (subtropski): Hladilni aparat je
namenjen za uporabo pri zunanjih
temperaturah od 16 ° C do 38 ° C.

N (zmerno): Hiadilni aparat je namenjen za
uporabo pri zunanjih temperaturah od 16 °
Cdo32°C.

SN (razsirjeno zmerno): Hladilni aparat
je namenjen za uporabo pri zunanjih
temperaturah od 10 ° C do 32 ° C.

3.3 Poletni / zimski nacin

Loputa odto€nega pladnja omogoca
prilagajanje pretoka hladnega zraka
v hladilniku glede na visoko ali nizko
temperaturo okolice.



Nacin 1
. J
Zimski nacin (Nacin 2)

Spodniji predel v hladilniku ne bo tako
hladen kot Nacin 1.

Med odtaljevanjem je treba uporabiti zimski
nacin.

P

Nacin 2
J

3.4 Dodatki

Izgled in besedilni opisi v poglavju
dodatkov se lahko razlikujejo glede na
model vase naprave.

3.4.1 Pladenj za led (pri nekaterih
modelih)

* Napolnite pladenj za led z vodo in ga
poloZite v predel zamrzovalnika.

» Ko se voda spremeni v led, lahko zavrtite
pladenj, kot je prikazano spodaj, da
odstranite ledene kocke.

Poletni nacin (Nacin 1)
Spodniji predel v hladilniku bo precej
hladnejsi.
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5.1 Odtaljevanje

Izgled in besedilni opisi v poglavju
dodatkov se lahko razlikujejo glede
na model vase naprave.

Opomba: Luknja na dnu hladilnika na
zadnji strani je zaprta in ne vpliva na
hladilni sistem.

4 SHRANJEVANJE HRANE

Hladilni predel se uporablja za kratkotrajno
shranjevanje sveze hrane in pijaCe.

Predal za izdelavo ledu ni primeren za
shranjevanje zamrznjene hrane. Na tem
obmocju ne zamrzujte hrane. Steklenice
lahko shranite v nosilec za steklenice ali
stojalo za steklenice v vratih.

Surovo meso je treba hraniti na polici blizu
predala za izdelavo ledu v polietilenski
vrecki.

Topla hrana in pijaCa se morata ohladiti

na sobni temperaturi, preden jo shranite v
hladilnik.

Odmrzovanje hladilnega prostora
Prekomerna zmrzal bo vplivala na
delovanje hladilnika. Predal za izdelavo
ledu je treba odtajati vsaj dvakrat letno ali
kadar led presega 7 mm.

Zato:

» Prepri¢ajte se, da je loputa odtocnega

5 CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred &is¢enjem napravo izklju€ite iz
elektricnega omrezja.

Naprave ne perite tako, da nanjo
nalijete vodo.

Za CiS€enje naprave ne uporabljajte
abrazivnih izdelkov, detergentov ali

mil. Po CiS¢enju, sperite z vodo in previdno

posusite. Ko koncate s ¢i€enjem,

prikljucite vti¢ v elektricno omrezje s suhimi
rokami.

* Prepri¢ajte se, da v ohi§je svetilke in
druge elektricne komponente ne vstopa
voda.

» Napravo je treba redno Cistiti z raztopino
sode bikarbone in mlacne vode.

* Rocno ocistite dodatno opremo z
milom in vodo. Ne perite dodatkov v
pomivalnem stroju.

» Kondenzator ocistite s Copi¢em vsaj
dvakrat letno. Tako boste prihranili
pri stroSkih energije in povecali

produktivnost.
m Med ¢iS¢enjem morate izkljugiti
napajanje.

pladnja namescena.

Aktivirajte zimski nacin. Na koncu
odtajanja nastavite prej$nji nacin, odvisno
od temperature okolice.

Dan pred odmrzovanjem zamrzovalnika
nastavite gumb za termostat v polozaj 'S',
da Zivila popolnoma zamrznejo.

Med odmrzovanjem je treba zamrznjeno
hrano dobro zaviti in hraniti na hladnem.
Neizogiben dvig temperature bo skrajsal
njihovo Zivljenjsko dobo. Ta Zivila zauZijte
v kratkem &asu.

Izklju€ite hladilnik iz vti€nice in izvlecite
glavni vtic.

Pustite vrata odprta. V predel
zamrzovalnika postavite eno ali ve¢
posod s toplo vodo, da pospesite
postopek odtaljevanja.

Posusite notranjost enote in pladenj

za odcejanje z gobo ali Cisto krpo ter
nastavite gumb termostata v polozaj '5'.
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Zamenjava LED osvetlitve
Ce Zelite zamenjati katero koli LED, se
obrnite na najbliZji pooblas&eni servisni
center.
Opomba: Stevilo in mesto LED-trakov
se lahko razlikuje glede na model.

1
(=) 2 (=)
Ce je izdelek opremljen z LED svetilko
Ta izdelek vsebuje vir svetlobe razreda
energijske ucinkovitosti <E>.

Ce je izdelek opremljen z LED trakovi ali
LED karticami

Ta izdelek vsebuje vir svetlobe razreda
energijske u€inkovitosti <F>.

6 PREVAZANJE IN
SPREMINJANJE POZICIJE

6.1 Prevoz in spreminjanje pozicije

+ Originalno embalazo in peno lahko
hranite za ponovni prevoz (neobvezno).

» Napravo pritrdite z debelo embalazo,
trakovi ali mo&nimi vrvicami in sledite
navodilom za transport na embalazi.

» Odstranite vse premicne dele ali jih
pritrdite na aparat pred udarci z uporabo
trakov pri premeS¢anju ali transportu.

Napravo vedno nosite v pokonénem
polozaju.

6.2 Premestitev vrat

» Smeri odpiranja vrat vase naprave ni
mogoce spremeniti, e so roc€aji vrat

namesceni na sprednji povrsini vrat
naprave.

» Smer odpiranja vrat je mogoce spremeniti
pri modelih brez roCajev.

+ Ce lahko smer odpiranja vrat naprave
spremenite, se obrnite na najblizji
pooblas€eni servisni center, da
spremenite smer odpiranja.

7 PREDEN POKLICETE
POPRODAJNEGA SERVISERJA

Ce imate tezave z aparatom, preverite
naslednje, preden se obrnete na servisno
sluzbo.

Vasa naprava ne deluje
Preverite, ali:
» Obstaja elektricno napajanje
« Ste vti¢ pravilno vkljucili v vti¢nico
» Pregorela je vtitna ali omrezna varovalka
« Vtiénica je pokvarjena. Ce Zelite to
preveriti, v isto vti¢nico prikljucite drug
delujo¢ aparat.
Naprava slabo deluje
Preverite, ali:
* je naprava preobremenjena
* Vrata naprave so pravilno zaprta
* Na kondenzatorju je prah
 Je prostora dovolj blizu zadnje in stranske
stene.
Vasa naprava deluje hrupno
Obicajni zvoki
Pojavi se razpokan zvok:
* Med samodejnim odtaljevanjem
» Ko se naprava ohladi ali segreje
(zaradi Siritve materiala naprave).
Kratek hrup pokanja se pojavi: Ko
termostat vklopi/izklopi kompresor.
Hrup motorja: Ta hrup pomeni, da
kompresor navadno deluje. Ko se
kompresor prvi¢ zazene, lahko kratek
Cas deluje glasneje.
Zvok zuborenja in brbotanja: Ko
hladilna tekocCina teCe skozi cevi
sistema.
Pojavi se hrup vode, ki tece: Zaradi
vode, ki te€e v posodo za izhlapevanje.
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Med odtaljevanjem je ta hrup obic¢ajen.
Pojavi se hrup pihanja zraka: Pri
nekaterih modelih med normalnim
delovanjem sistema zaradi krozenja
zraka.

Robovi aparatav stiku z vratnim spojem
so topli

Zlasti poleti (tople letne ¢ase) se lahko med
delovanjem kompresorja povrsine, ki so

v stiku z vratnim sklepom, segrejejo, to je
normalno.

V napravi se kopici vlaga

Preverite, ali:

Vsa hrana je pakirana pravilno. Posode
morajo biti suhe, preden jih postavite v
hladilnik.

Vrata hladilnika se pogosto odpirajo.
Vlaga prostora vstopi v hladilnik, ko se
vrata odprejo. Vlaga se hitreje poveca, Ce
se vrata pogosteje odpirajo, Se posebej,
Ce je vlaga v prostoru velika.

Vrata se ne odpirajo ali zapirajo pravilno
Preverite, ali:

Obstaja hrana ali embalaza, ki
preprecujeta, da bi se vrata zaprla
Zglobi vrat so zlomljeni ali raztrgani
Vasa naprava je na ravni povrsini.

Priporocila

Ce je aparat izklopljen ali izkljugen iz
elektricnega omrezja, po€akajte vsaj

5 minut, preden vkljucite aparat ali ga
znova zazenite, da preprecite poskodbe
kompresorja.

Ce dlje &asa ne boste uporabljali vasega
hladilnika (npr. poletne pocitnice), ga
izklopite iz napajanja. Ocistite hladilnik
v skladu s poglavjem €iS€enja in pustite
vrata odprta, da preprecite vlago in von;.
Ce ste upostevali vsa zgornja navodila
in tezava ni odpravljena, se obrnite na
najblizji pooblas&eni servis.

Nakupljeni aparat je zasnovan samo

za domaco uporabo. Ni primerna za
poslovno ali skupno uporabo. Ce
potrosnik uporablja aparat na nacin,

ki temu ni v skladu, poudarjamo, da
proizvajalec in prodajalec v garancijskem
roku ne bosta odgovorna za morebitna

popravila in okvare.

8 NASVETI ZA VARCEVANJE Z
ENERGIJO

1. Napravo namestite v hladnem, dobro
prezracenem prostoru, vendar ne na
neposredni son¢ni svetlobi in ne v
blizini vira toplote (na primer radiatorja
ali pecice), sicer je treba uporabiti
izolacijsko plosco.

2. Pustite, da se topla hrana in pijace
ohladijo, preden jih postavite v aparat.

3. Ce je na voljo, hrano za odmrzovanje
postavite v predel hladilnika. Nizka
temperatura zamrznjene hrane bo
pomagala ohladiti predel hladilnika,
medtem ko se hrana odtaja. Tako boste
prihranili energijo. Zamrznjena hrana,
ki jo pustite odtajati zunaj naprave, bo
povzrocila izgubo energije.

4. PijaCe ali druge tekoc€ine naj bodo pokrite
v napravi. Ce pustimo nepokrito, se
bo vlaznost v napravi povecala, zato
naprava porabi ve¢ energije. Pokrite
pijaCe in druge teko€ine ohranijo svoj
vonj in okus dlje.

5. Izogibajte se daljSemu ali prepogostemu
odpiranju vrat, saj lahko topel zrak vstopi
v notranjost in povzro&i nepotrebno
pogosto vklapljanje kompresorja.

6. Vse pokrove za razlicne temperaturne
predele imejte zaprte (predal sveZzega
sadja in zelenjave, hladilni predel itd.).

7. Tesnilo na vratih mora biti €isto in
prozno. V primeru obrabe zamenjajte
tesnilo.

8. lzdelek lahko uporabljate brez lopute
za izdelavo ledu. Poraba energije je
navedena v skladu s to moznostjo.

9 TEHNICNI PODATKI

Tehni¢ni podatki se nahajajo na tipski ploscici
na notranji strani naprave in na energijski
nalepki.

QR koda na energijski nalepki, ki je prilozena
napravi, vsebuje spletno povezavo do
informacij, povezanih z delovanjem naprave
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v podatkovni bazi EU EPREL.

Hranite energijsko nalepko za referenco
skupaj z uporabniskim priro€nikom in vsemi
drugimi dokumenti, ki so priloZeni tej napravi.
Enake podatke je mogoce najti tudi v
EPREL s povezavo na spletno
stranhttps://eprel.ec.europa.eu ter ime
modela in Stevilko izdelka, ki ga najdete na
tipski ploscici naprave.

Za podrobne informacije o energijski nalepki
glejte povezavo www.theenergylabel.eu.

10 INFORMACIJE ZA
PRESKUSNE INSTITUTE

Namestitev in priprava naprave za vsako
EcoDesign preverjanje mora biti v skladu z
EN 62552. Zahteve za prezraCevanje, mere
vdolbine in najmanjsi odmiki zadaj morajo
biti, kot so navedene v tem UporabniSkem
priroéniku v NODALA 2. Za vse dodatne
informacije, vklju¢no z nacrti za nakladanje,
se obrnite na proizvajalca.

11 SKRB ZA STRANKE IN
STORITVE

Uporabljajte samo originalne nadomestne
dele.

Ko se obrnete na na$ pooblaséeni servisni
center, preverite, ali imate na voljo naslednje
podatke: Model, PNC, Serijsko Stevilko.
Oznako z oceno najdete v obmocju
hladilnika na levi spodniji strani..

Izvirni nadomestni deli za nekatere posebne
sestavne dele so na voljo najmanj 7 ali 10
let, odvisno od vrste sestavnega dela, od
dajanja zadnje enote modela na trg.

Obiscite naso spletno stran, Ce:
https://daewooelectronics.com/
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